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BCTYII

3aranpbHOHAIIIOHAIFHA MOBa HEOJTHOpPIAHA 1 SBJsIE COOOI0 CHCTEMY CHUCTEM, B
Ky, KpIM TNPUHHATOI CTPOTO HOPMOBAHOI JITEPATYpHOi MOBH, BXOAHUTH O€37id
MOBHUX BapiaHTiB. HopmartuBaa anrmificeka (Standard English), a Takox ii
opdoeniuna HopMma Received Pronunciation BoJIOAIIOTh HAaHOLIBIIUM MPECTHKEM, 1
came ii BYaTh SIK 1HO3EMHY MOBY 3a KOpAOHOM. OJHAK OCTaHHIM 4YacoM B AHTIIi
BIJI3HAYAETHCS BCE OUIBII 3pOCTAlOYMM MPECTHK 1aJEKTIB 1 MParHeHHs1 HOCIiB MOBH
710 30€peKeHHs JI1aJeKTHOT BapiaTUBHOCTI B aHTIIMCHKINA MOBI.

[IpecTm>k TOro 4YM 1HOIOTO BaplaHTy 3aJE€XKHUTh BiJ COIIaIbHUX YMOB, BIJ
CTaBJIEHHS O HhOT'O CAMHUX HOCIIB MOBH, TOMY Cy4acHa COLIIOJIHIBICTUYHA CUTYAI[IIO
MPEICTABIIAETHCS IEPCIEKTUBHOIO ISl BUBYEHHS Yepe3 MPU3My CIIPUNHHSATTS MOBHUX
BaplaHTIB HOCISIMU aHTIIMChKOT MOBH. [lepeBakHa poib yCHOI MOBH B 11€HTU(DIKAIIT
Ta aKTHBI3AIlll TOrO0 YW I1HIIOrO CTABJIEHHS HOCIIB aHIUIIMCHKOI MOBH 10 iaJIEKTIB
JIO3BOJIIE HAM 30CEpeUTHCS Ha (DOHETMUYHHX OCOOJIMBOCTSIX OJIHOTO 3 JIAJEKTIB —
Estuary English. Leii mianiekT mopiBHSHO MaJIOBUBYEHHUM, TaK SIK MOTPAIUB B IOJIE
30py JOCIITHUKIB HE TaK JaBHO.

Hame nocinikeHHs1 MpUCBsiYEHE MPOoOsIeMi CITIBBIAHOIIEHHS «MOBA — J1aJIEKT»
B CYYaCHIH aHTTIHCHKIH MOBI (Ha MPUKJIa/li aHTJIOMOBHUX (PUTIEMIB).

AKTyaJbHICTL BHOOpPY 00'€KTa JOCHIIKEHHS TIOB's3aHa 31 3pPOCTAIOYUM
1HTepecoOM JOCIIHUKIB JO0 JIIOJAWHU SK J0 Ccy0'ekTa 3 eMOLIMHO-9YTTEBUM
CIPUUHATTAM CBiTY. JITHTBICTH BCE YACTIIIE IIKABISITHCS HE TIIBKHA THM, 110 CKa3aHo,
ale 1 TUM, SIK JIFOJWHA CTAaBUTHCA JO CKA3aHOTO 1 JO TOro, IO TOBOpUTH. Lle
JTOCHIPKEHHSI BUKOHAHO B paMKax JOCHIKeHb B 00JacTi BIIHOCHMH JO MOBH
(language attitude studies), HanpsAMKY, KUl BBa)Ka€ CTaBJICHHS HOCIiB MOBH /10 MOBHU

1 11 HOC1s1 BaXJIMBUM ()aKTOPOM B pO3YMIHHI PO3BUTKY MOBHOI CUTYaIIii.



TeopeTnyHOI OCHOBOIO TOCTYXHJIM OCHOBHI POOOTH 3 COIIOJIHTBICTHKHU
(A.Hughes, P. Kerswill, W. Labov, P. Trudgill, E.I. MsuuHcbka),
nianexktonorii (P. 1. ABanecoB, JI. I. bapannukoBa, O. I. bpogoBuu,
E. I. Msuunceka, J. Chambers, P. Trudgill, M. Wakelin) i B o0iacrti
craBiaeHas a0 moBu (H. Bishop, N. Coupland, H. Giles, R. Lippi-Green,
D. Preston).

Merta poGoTu mossrae B ToMy, 00 BU3HAYUTHU MPOOJIEMY CIiBBIAHOIICHHS
«MOBa — JiaJIeKT» B Cy4acHIH aHIIMCHKINA MOBI (Ha IPUKIIAAl aHIJIOMOBHUX (PIIEMIB).

BiamnosiiHO 10 BKa3aHOi METH B pOOOTI BUPIIIYIOTHCS TaKi 3aBJaAHHSA:

1. BuzHaunuTi 0cOOIMBOCTI CTAaHAAPTY HA T PO3MAITTS J11aJIEKTIB,;

2. [IpoananizyBaTu npoOieMy MOBHO1 BapiaTUBHOCTI 1 MOBHOI HOPMU;

3. Onucaty NOHATTS AlaNEKTy 1 HOro (PyHKI[IOHYBAaHHS,

4. Hocminutu pgianexkt Estuary English Ta #oro BrumB Ha HOpMaTHUBHY
aHTJIACHKY MOBY;

5. [IpoanamizyBat ocoOnauBocTi BHKOpucTaHHs Estuary English B ¢iabmi
Bridget Jones’s Diary.

O0'ekTOM JOCTIDKCHHS BHUCTYIIA€ CITIBBIJIHOIIEHHS «MOBa — JiajJeKT» B
Cy4YacHIW aHITMChKIA MOBI (Ha IPUKJIA/1l AHTJIOMOBHUX (DUIBMIB).

IIpeaMeToM NOCHIKEHHSI € aHTIINACHKI J1aJeKTH, $SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
Cy4acHUX (labMax.
Marepiajiom gocaigxenHsi craB xynoxHii ¢pinsMm «Bridget Jones’s Diary».

[Ipn BupimieHHI TOCTAaBIEHUX 3aBAaHb 3aCTOCOBYBAJIMCS TakKi MeTOIH
JIHTBICTUYHOTO aHamizy: pedepaTuBHUN aHalli3, CIyXOBUW aHalli3 yCHOI MOBH,
MOPIBHSUTBHUI aHaI3 JIIHTBICTUYHOTO 1 €KCTPATIHTBICTUYHOTO MaTepiay.

Teopernuna 3HaYMMICTL pPOOOTH BU3HAYAETHCA 1i BHECKOM Y BUBYEHHS
COITIOJIIHTBICTUYHOT cHUTyalii B AHIII 1 OLIHKA CTAaHOBUINA MIQJIEKTIB MO0

HOPMATHUBHOI aHTJIIHCHKOI.



IIpakTHYHA 3HAYMMICTH POOOTH MOJISITAE B TOMY, IO ii Pe3yJIbTaTH MOXYTh
OyTH BUKOPHCTaHI B Kypcax 3 COIIIOJIHTBICTUKH, a TAKOXK B TOMY, III0 BOHA BHOCHUTH
MEBHUI BHECOK Y PO3YyMIHHS BIUIMBY Ha COIIOJIIHTBICTUYHY cuTyailito 3MI, 30kpema,
Tene0ayeHHs.

Crpykrypa po6otu. PoboTa ckitamaeTses 31 BCTyMy, JBOX PO3/iIiB, BUCHOBKIB

Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHOT JIITEPATypHU.



PO3JILJI 1. CHIBBLTHOIIIEHHS JIAJIEKTY 1 HOPMATHBHOI
MOBH B CYYACHIU COLIOJIHIBICTUYHIN CUTYALII AHTJIII

1.1 Oco0smmBOCTI CTAHAAPTY HA TJIi PO3MAITTH AIAJIEKTIB

Opnne 3 Bu3HaueHb ctanAapty EL Bkasye Ha Te, IO CTaHAApPT - HALlIOHAJIBHUN
JAJIEKT, IKUH BUKOPUCTOBYETHCS y MPECl, BHUKIAJAETHCS B IIKOJAX, 116 HOpMA JJIs
CIIOBHUKIB 1 TpamMaTHK. Y MeKax KOXKHOTO HAI[lOHAJIbHOTO BapiaHTa CTaHAAPT
OJIHOPIIHUIA B TpaMartulll, JIEKCHUIll, mpaBomnuci, myHktyamii [53]. Ilitep Tpamxima
3a3Hayae, 10 MpOIeC CTaHAapTHU3allli CKJIAJAa€ThCcsl 3 HAIUICHOCTI (MPUAHATTS
pillIeHHS TIPO Te, KW BapiaHT MOBH BUKOPHCTOBYBATH MPEACTAaBHUKAM HaIlii s
pI3HUX IJIed KoMyHikalli), komudikamii (HamOaHHS €IUHOI BIII3HABAHOI 1
BCTaHOBJICHOT )OpMHU MOBH) 1 cTabimi3alii HagdaHoro cranaapry [55].

Standard English (nami SE) — TepMiH, sIKu¥i Mo3Ha4Ya€e K BUKOPUCTAHHS MOBH,
TaK 1 MOBHOI imean s «XOpoIlmux» abo «OCBiYeHHX» KopucTyBauiB [18,29].
BusHaueHHs1 Mae Ha yBa3l OOMEXKEHHsI 3a KpUTEpIEM reorpadiuHoro MOIIHUPEHHS:
BUKOpHucTaHHg SE Tiabku OpuTaHIsIMHU, a00 aHTIIHIAMHU, a00 >KUTEISIMH IMiBIACHHOI
Amnrmii, abo xx BkuBaHHsA EL ocBiueHMMHM JT10bMH B TiBHIYHINA Amepwuill i B bpuranii
B LIJIOMY.

Hexto Big3zHauae, mo SE (yHKIIOHYEe y BCbOMY aHTJIOMOBHOMY CBIiTi. Jls
koroch SE 11€ MOHOJIT 3 OUTbII-MEHII CYBOPUMHU TMpPaBWJIAMHU 1 HOpPMaMu, JJisi
THIIMX — PAJ MePEIJICTeHNX BapiaHTIB, TaK, HAIPHUKIIA], aMEPUKAHCHKUI BapiaHT SE
1 BiaminHuN Bim Oputancekoro SE, 1 cxoxwuit 3 HuM. TepMiH BHUCTymae sk
HEraTUBHUM, TO3UTUBHUN 1 HEUTpalbHUM, ajie B OyAb-SIKOMY BUIAAKY — MO3HAYaAE
HE3aIllepeyHO BaXKIIMBE SIBUIIIE.

«3arasibHa aHrichKa (M1 IKUM 1M'SM BOHA He Oyna O B1JIOMOIO) € BapilaHTOM
aHTJIACHKOI, SIKa OYEBHJHO IMi3HABaHa B HAIIOMY CYCHIUJIBCTBI SIK MPECTHXKHUM

BapianT» [12,41]. SE, 6e3CyMHIBHO, BCTYIIa€ B OMO3HUIIIIO 3 IHITUMU BapiaHTaAMHU MOBH



B PI3HMX IUIOLIMHAX 3icTaBiieHHs. Clijl 3a3HaYUTH MPOTUCTABICHHS MK MOHATTSIMHU
«CTAaHAAPT» 1 <«JIIaJeKT», «CTaHIapT» 1 «HECTaHAapT», HAPEeIITi, «CTaHAapT» 1
«cyocranmapt» [23,194]. JlocnigHuku ogHOCTalHI B TOMy, 110 SE — BapiaHT MOBH,
KUY TIPEICTABIICHUI MEHIIIICTIO CBOIX HOCIiB. TakuMm 4rHOM, «CTaHAApT» HE O3HAYAE
«TOM, IKMI MH 4yeMoO HaidacTime» [31].

[Titep CtpeBeHC, OpUTAHCHKUN MOCHIIHUK B raiy3i MPUKIAIHOI JIHTBICTUKH,
3a3Havae, MO0 TMOHATTA «CTaHAAPT» MOKHA 3aCTOCYBaTH 10 TpaMaTUKH, JIEKCHUKH,
MMChbMa, JPYKY, aje He 10 BUMOBHOI CTOpOHU MOBHU [54]. OgHak Taka TOYKa 30py €
BIJIHOCHO HOBOIO 1 HE MPETEH]Iy€ Ha YHIBEPCAIBHICTh, XOU 1 3HAXOJUTh BCE OLIbIIE
GaKTUYHUX JOKa3iB y JOCTIDKCHHSX, MPHUCBIYECHUX 3TaJaHUM CYyMNePCUITNBAM
OCOOJIMBOCTSIM €BOJIIOIT CTAHJAPTY K €IMHOTO 1 IUIICHOTO 0a30BOr0 IIapy MOBHOI
cuctemu EL.

Tak, KUIbKa JECATWIITH TOMY JIHTBICTU MiAKpecitoBaiu, 10 bpuTaHchka
Bepcisa SE, Received Pronunciation (mani RP), € ennHo0 1714 BCiX, XTO BUKOPUCTOBYE
aHTIICBhKY MOBY, 0€3 ypaxyBaHHS MICIlSl MOXO/KeHHS Hocis MoBH [10]. ITutanus
Ipo Te, YM BKJIIOYAE, YM MOKE 1 YW TMOBMHHA BKItouatd SE BHUMOBHI HOpMH,
3aJIMIIAETHCST HAMOLTBII CYNIEPEUIMBUM Y TIEPEITiKy 0ararboX HEMPOCTUX MUTAHb, 110
acolIOIOThCS 3 TEPMIHOM «CTaHAapT». MoBa abo BapiaHT MOBHU (DIKCYETbCS B
rpaMaThKax, CIOBHUKAX 1 TaKOMY KyJbTypHOMY HaJ0aHHI, K JIIT€paTypHUN KaHOH.

Jlesiki  JOCHITHUKM BUCTYNAlOTh 32 MPUUAHATTS PI3HUX HallOHAJIBHUX
cranaaptiB EL, iHII % 6adaTh MHOXWHHICTh CTaHJAPTIB 1 caMe ICHYBaHHS T€pMiHa
«Standard Englishes» pyiiHiBHUMHU [IJ1s1 MOBHOI cucTeMu. KoHCEHCyC moJsirae B Tomy,
10 B OJWH 1 TOM K€ 4Yac CIIBICHY€ 1 € BII3HABAHUM 1 BU3HAHUM PsiJ HalllOHAJIBHUX
CTaHAPTIB MOPS 3 €UHUM MTOBCIOTHO IPUHHATUM MIKHAPOJIHUM CTaHJIAPTOM, KU
BIJIHOCHUTHKCS JIO0 BCIX 1HIIUX, € CTAHIApTOM CTaHJIapTiB.

MoBHa cuTtyallis mojo craHgapTHoro BapianTy EL yHiKaibHa 3 KUIBKOX
npuunH. [lo-mepmie, Tak 3BaHa crangapTHa ¢opma EL He € TuM BapiaHTOM, SKHiA

B)KMBA€ OUIBIIICTB, ajleé THM, IO 3 JAPYroi MOJOBUHM 17 CTONITTA acOLIIOEThCA 3



MIPUHAJIEKHICTIO IO BUCOKOTO COIIaJIbHOTO KJ1acy, HalOUIbIll OCBIYEHOI0, 0araTtoro i
BiBoBoro [31]. Crammapr EL — Bumaaxig 18 cromitrs [13]. Bukiananas B
aHTIMCBKUX IIKOJIaX BeneThcs Ha ctanmgapTi EL 3 18 cromitra. o 19 cromitts
copMyBasiocsi /1Ba HaIlOHAJIBHUX JIHTBOKYJIbTypHUX Tmomtoca EL — bputanis i
AMepuKa, BapiaHTH MOBH XapaKTEPU3YyBAIHUCA IIUPOKUMHU BIIMIHHOCTSAMHU y BHMOBI,
Oynu OJM3BbKI B IpaMaTHlll, MaJId HEBEJIMKI, ajie IMMOMITHI BIJIMIHHOCTI B IIPaBOIIUCI 1
aexcuti [9]. SE — onun 3 6aratbox BapianTiB EL. bararo xureniB BenukoOputanii
BUKOPUCTOBYIOTh HecTaHAapTHi (opmu EL, siki € yacTHHOIO BCi€i MOBHOI CHCTEMH
EL. Takum uumHOM, cTaHmapTHa (opmMa MOBM € JIMIIE YAaCTUHOIO MOBH B ii
PI3HOMAHITTI BapIaHTIB.

Tak, Ilitep Tpamkiin HaBOAUTH MPUKIIAJ TOTO, SIK JBa Ipodecopu MOXKYTb
BECTH PO3MOBY Ha CTaHIAPTHOMY, KOPEKTHOMY, MpaBWiIbHOMY BapiaHTi EL, onmHak,
KOMYHIKallisi OyJe 3A1iCHIOBATUCS HAa BUMOBHOMY BapiaHTI TOT'O PETiOHY, JI€ BOHU
npoxkuBaroTh [55]. I'. B. JlamkoBa 3a3Hayvae, 1110 «HEBIPHO YSBISATH OO0l MOBY HOCIIB
MOBOIO K a0COJIOTHO OJHOPIAHY 1 IO CKJIAJA€ThCS TUIBKU 3 CTAaHAAPTIB 1 HOPM
BUMOBHM Ha BCIX MOBHHX PIBHSX 1 y Bcix MoOBHUX curyarisx» [11]. Tlo-mpyre,
cTaHaapTHU BapiaHT EL € MOHATTAM, CKJIaJIHUM JJisi BU3HAYEHHS, OCKIJIbKA HE ICHY€
odiuiiiHoro perynaropa (Ha BiAMiHY Bia Oaratbox iHmMX MoB). Ctangapt EL wacto
BU3HAYAIOTh SK (OpMy MOBHU, NPUUHATY B SKOCTI HAIIOHAIBHOI HOPMH B
AQHIJIOMOBHUX KpaiHax.

Ha nymky T'annen Menbxepc 3apa3 He icHye (TIOKM I10) MIKHApPOJHOTO
cranaapty EL, Ha sxuit MoxkHa Oyno 0 mocwiatucs [43]. Takum unHOM, BimHOCHO EL
«CTaHAapT» HEe O3Hauae HAHOIUIBII YacTO BXKMBaHWH. BiH He HacaKy€eThCsl HACUITHHO
1 HE € CB1JIOMO CITPOCKTOBAHHUM.

VY BenukoOpuTaHii BUAUIAIOTH B paMkax cranaapty SE Taki ¢popmu, sik, United
Kingdom Standard English Ta Scottish Standard English [11]. [lo crocyeTbcs
BUMOBHOTO cTaHnapTy RP, BiH BU3HAUa€ThCA SIK TAaKHii, 110 BITHOCUTHCS BUKIIOYHO

10 (poHETHKH, aje He Ma€ HIYOro CNUIBHOTO 31 ctangaptoM EL B miiaHi rpaMaTuki i



10

nexkcuku [44]. Standard English Ta RP moMuikoBo OTOTOXHIOIOTh, TaK SIK MOHSITTS B
neBHIH Mipi cxoxi. SE — «BapiaHT aHIJINACBKOI MOBH, SIKHH B 3araJbHOMY
BUKOPHUCTOBYETHCS MpH TpodeciiiHoMy nuchMi B bputanii (a6o, B OUIbII BY3bKOMY
BU3HAuUEHHI, B AHrIIi abo Ha miBAeHHOMY-cxoni AHnrmii) Standard British English
1HOJIl BUKOPUCTOBYEThCSA sIK CHHOHIM ansi RP» [5]. RP — moBHwMiI BapiaHT, sikuii
BBAXKAETHCS MPABWJILHUM, HAJCKHUM, 32 BU3HAUCHHSM, JaHUM 1€ B 18 CTOMNITTI, 11e
«TEOPETUYHO  TPUHHATA, BHU3HAHA  MPABUILHOIO BUMOBa  JIiTepaTypHOI
aHraiicekoi [26].

VY 20 cTomiTTi mopsiA 3 UM TEPMIHOM BXKMBAIHMCS TaKi MOHATTS, SIK TOTOXHI
romy: Received Standard English (a6o Received Standard) i1 Public School English
(Henry Cecil Wyld); Public School Pronunciation ([enien J»k0oHC) mepeBa>kHO /10
BUKOpUCTaHHsA TepMiHa sk Takoro; General British B cnoBauky Oxford Advanced
Learner's Dictionary (3-e Bumanus 1974 1., ne BiH mnportucraBicHui General
American); standard southern pronunciation; and standard (spoken) British English.
Icnye nymka, o RP € HaliO11b11 00roBOproBaHUM BUMOBHHMM BapiaHTOM B CBITI [8].
daxiBIli, 1110 BUBYAIOTH aHTIIHCHKY MOBY Ha nipodeciitHoMy piBHI, Bu3Ha4atoTh RP sk
«KOpOJIIBChKA ~aHTIINCBhKa», «aHrmiiceka BBCy», 1 «aHrmidicbka JepikaBHUX
3arajJbHOOCBITHIX WIKUD». IIpencraBHUKM CcepenHbOro Kiacy i1AeHTUQIKYIOTh ii 3
«BUMOBOI0 Ha BBC» Ta «IKibHOI0 BUMOBOIOY», POOITHUYMI KJIac TIOB'SI3y€ MOTO 3
«... TOBOPHUTH HAJICKHUM YHHOMY» a00 «TOBOPHUTH IIUKAPHO.

B Awnrmi RP Takox Ha3uBaroTh CTaHAAPTHOIO AHTIIIMCHKOIO, IIO IMiAKPITLIIOE
BIIOMy IUTyTaHWHY B TepMmiHax [8]. barato amepukaHIliB 3aXOIUTFOIOTHCS
OpUTAHCHKOI BUMOBOIO, SIKOKO BOJIOAIIOTH OCBIUEHI JIFOU, 1 HABIIAKHU, IOCUTh BEJIUKa
KUTBKICTh >kUTeiB bpuTaHii He BUSABISIOTH MO3UTHBHE cTaBiieHHS 10 RP. B cBoro
yepry, motianaui, skureni [liBaiunoi Ipnanaii Ta Yenscy cnipuiiMaroTh ii K O3HAKy
COIIIaJIbHOTO JIOMIHYBaHHS B MIiBJACHHIM AHrii. 3HayHa 4YacTWHA aHTJIINIIB
BUKOPUCTOBYE BUMOBHI BapiaHTH, HabmumxeHi q0 RP: momudikoBani perioHanbHi

akieHTu 1 moaudikoBani RP.
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Tak, BUMOBHI BapiaHTH, SKI HaOJMKEHI JO OpUTAHCHKOTO HAIIOHAJIBLHOIO
BUMOBHOTO BapiaHTy B IHINUMX KpaiHax B ABctpamii, Ipmanaii, Hosiit 3enannii,
[Hotnannii, ITiBnennit Adpuii vyacro HazuBatoTh Near-RP [9]. 3 1970-80 pp. Ha
tenekaHasi BBC nposiBIseTbCsl TEHIEHIIIS 10 BUKOPUCTAHHS PETiOHANIBHUX (HOPM B
MOBI BEIyddX, Xoua 1 MOAM(]IKOBAaHMX, MPH I[OMY pErioHaJbHI aKIIEHTU
PEECTPYIOTbCSI B MOBJICHHI  PajiOBEIy4YHMX, METEOPOJIOTIB 1  CIOPTUBHUX
KOMEHTATOPIB.

RP wmae Hu3Kky ocoOnuBocTeil: Oyaydyd BHMOBHOIO HOPMOIO BHUIIOTO
cycniibeTBa, RP He mpus's3ana reorpadiqHo 10 KOJHOTO perioHy BemnkoOpuTanii,
IO JO3BOJISIE BBAYKATH HMOTr0 COIllaJbHUM akileHTOM. Bcl HOCIi MOBH, iK1 BOJIOIIIOTH
RP, roopsarp Ha crangaptHoMy Bapianti EL, Toml sk He BCl TOBOpSTH Ha
CTaHAApTHIA (OpMiI MOBH, BHUKOPHCTOBYIOTb y MOBI MOBHHMI CTaHIapT BEPXIBKU
cycnuibcTBa [16]. 3a cratuctukoro, npeacrasiaeHoro [litepom Tpamxkimmom 1 [JxeHHi
Yemmup «itMoBipHO, 9-13 BiCOTKIB OpUTaHIIB TOBOPSATH HAa CTaHAApTI» [55], a 3a
cratuctukoto Ilitepa Tpamximna 1 . Kpucrana Ttineku 3-4  BiICOTKH
BUKOPUCTOBYIOTh RP (UieHu KOpOJIBCHKOTO CIMEHCTBA, BEIydi HOBMH Ha KaHai
BBC, a Takox 11011, 110 HAJIEXKATh /10 BEPXIBKU CYCITLJIbCTBA).

B wmexax camoro RP Buausitors Tpu  Bapianth:  general RP
(3araJIbHONIPUMHATUN JiTepaTypHUil cTaHmapt), conservative RP (koHcepBaTuBHMIA
miteparypuuii ctangapt), advanced RP (nmpocynyruit smiteparypHuii cranmapt) [S6].
JIx. Yemnc ctBepikye, 1o ButicHeHHst RP 31 chepu mac-menia cBIAUUTh IPO BTPATy
aKTyaJIbHOCTI TaKUX O3HAK, K BIJICYTHICTh PETIOHAIBHOTO 3a0apBICHHS 1 COIIaTbHOT
MapKOBAaHOCTI MPHUHAJIEKHOCTI 0 BHUILIOTO KJacy CYCHIJIbCTBA, 3aBASKUA sSKUM RP
yTBEPAUBCS 1 YHI(IKYBaBCs K MPECTHKHUE cTaHaapT [56].

B3aemonist reorpadiuyHO HEUTpPaIbHOrO CTAaHAAPTY 1 PEriOHATBHUX IATEKTIB
CKJIQJAETHCSl HA KOPUCTh OCTAHHIX, 1 1[I0 TEHJEHI1I0 MOKHA Ha3BaTH MPOrPECYIOUOIO 1
TI€I0, 110 3ayinae Bci chepr KOMyHIKalli, B TOMYy YHUCIHI 1 IO 31HCHIOETHCS B cepi

3aco01B MacoBoi iHpopmallii Ta odiuiitHoro crnukyBanas. ChopmoBanuii B JIoH0HI
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B 80-x pokax 20 cromittsa Estuary English (EE), EL rupna Tem3u nounHae BUTICHITH
RP, Tak sk HiBemoe coImiaJibHy AUQEpeHIianilo 1 3HAYUMICTh COIIATbHOTO
MOXO/DKEHHS. Y BapiaHTI HE aKIEHTYEThCS MNPUHAJIEKHICTh JI0 BHILOTO Kiacy, 1
BapiaHT BUMOBHU T'upia TeM3u cripuilMaeTbes K HEUTpaJIbHUN, OCKUIBKH HE BUKIIMKAE
HEraTUBHUX acoIlialliii, BIANOBiJa€ OYIKyBaHHSIM MOJIOJII, HIBEJIOE€ PEriOHaIbHUIMA
akueHT [58].

K. A. Menexuk na€ HaCTYNMHY XapaKTE€PHUCTHUKY LBOTO IMPOLECY: «OCKUIbKH
JajJeKT YCTs MOCTYNOBO MOIIMPIOETHCS HA BCl COLIAJIbHI KJIacH, poJib BUMOBH SIK
IHCTpYMEHTY COIllaJIbHOI JUCKpUMiHaMii Hae B muayne» [13, c. 56]. JI. Kpicran
3a3Havae: «Skmo BaM He momacTwio math Takui akueHt [RP], Bam kpame
MOCTapaTuca  <«3HU3UTH»  Horo 1 3poOUTH  OUIbI  NPUAHATHUM  JUIS
orouyrounx»[32,46].

Takum unHoM, EE Bce Ouiblie BOpOBaIKYeThCS B c(hepy M1ANEKTIB aHTTIHCHKO1
MOBU. [IpuitHsATO BUAUIATH KUTbKa (DaKTOPIB, 110 BU3HAYAIOTH IEPCIIEKTUBU PO3BUTKY
EE: 3pocTtaHHs KUIBKOCTI OCBIYEHMX JIIOJCH - BUXIJIIB 3 HM3IB, HEUTpami3aiis
COIIAJIbHO-KJIACOBUX BIJIMIHHOCTEHW cepel MOJIOJ1, TPaaulliiHe PO3IIUPEHHS HOPM
JIOHJIOHCBKHMX JIaJeKTIB Ha TEPUTOpIi MOIIUPEHHS CycinHix pgianekTiB [3,60]. B
COLIIOJIIHTBICTULI MPEACTABICHO KiJIbKa AYMOK IMpoO Te, IO 4epe3 Kiibka pokiB EE
BUTICHUTH RP. [IpuxminbHUKN KaXyTh MPO MPUPOIHUNA PO3BUTOK MOBHOI CHUTYaIllii, 1
NPOTHBHHUKH - TIPo Te, 0 EE 1icye ocBiTy Mool 3 ekpaniB Tenesizopa [2,13].

JI. Po3yopH BKa3zye Ha psa INpPUYMAH, L0 CHPUSIOTH nommpeHH EE Ha
ChOTOAHINIHIN fAeHb. Cepesl HUX aBTOP BKazye Ha Mirpaiiro xutemiB JIoHmoHa B 1HIIT
MiCTa, JIe MICIICBUIA MOBHMI BapiaHT BBa)kKaBCs OUIbII MPECTUKHUM, HIK TpaauIliiHI
JIaJIeKTH; pagio 1 TeaeO0adeHHs, CTaE HE3aJIC)KHUM BiJ 3aCHILISA €IMHOTO BHMOBHOTO
BaplaHTy; 3pyILIEHHS B 01K MOBHOTO KOM(OPTY 1 KOMIIPOMICY.

TakuM 4UHOM, Ti, XTO TOBOPSTh Ha BUCOKOMY cTaHjapTi RP mpuctocoByroTh
CBOE MOBJICHHS JI0 OJIMYKYOTO MICIIEBOMY BapiaHTy, «3BEpXY BHHU3», 1 HABIMAKH, Ti, XTO

TOBOPSITh Ha MICIICBUX BUMOBHHUX BapiaHTax, MPUCTOCOBYIOTHCS «3HU3Y BroOpy» 0
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3pa3ka ocBiueHoro HacesieHHs [51]. Ha cborogHimHi JIeHb 1CHY€ TEHJICHIS [0
cnpuiiHatTs RP sk 3acrapinoro, ogHak, WOTO J0Ci MOB'SI3YyIOTh B MPUHAICKHICTIO
MOBIISL O YCHIIIHOTO MPOIIAPKy CyCHuIbCTBA. RP MOCTynoBo BUTICHSIETHCS 3 Pi3HUX
chep KoMyHIKarii B 3B'SI3Ky 3 MOTPeOOI0 HIBEIIOBATH COIiaJIbHI BIIMIHHOCTI Ha
KOPHUCTh JICSIKUX PETIOHABHMX J1aJIeKTiB, 30KpeMa, JOHI0HChKoTo EE.

RP sk eTaqioHHMII MOBHUU BapiaHT NpPEACTaBis€ HAUOILIBIINNA IHTEpEC cepen
aHrJIoMOBHUX BapiaHTiB. [lpu npomy Oe3niu BapiantiB EL mo Bcromy cBity (World
Englishes) 3Haxonath mpaBo Ha Bce OUIBII MIUPOKE (DYHKIIOHYBAHHS 1 MOIIMPEHICTH
yepe3 CBOIO 3aTpeOyBaHICTh BHACHIAOK TuioOamizamii 1 MmoTpedu B 3MIIHEHHI
CHIJIKYBaHHS MDXK KpaiHaMH CBITY, BUCTYNAarO4Yd B SIKOCTI BUMOBHHMX BapiaHTIB, IO
Ma€e CTpOry iJieHTH(}IKAIII0 3 MEBHUM coliaibHUM KiacoMm. CydacHa OpHWTaHChKa
BUMOBa HOpMa BTpada€ CBIA MPECTHK 1 B MEBHUX KOHTEKCTaX CIPHUHUMAETHCS SK
apxaiuna. CaMe TOMYy BHUHHMKA€ rOCTpa HEOOXIJHICTh BHUBUCHHS I1HIIUX BHUMOBHHX
CTaH/apTIB, sIKI MAIOTh TIEPEAYMOBAMH JIJIsl TOTO, 11100 MPETEHIyBaTH HA CTATyC HOBOI

BUMOBHO1 HOPMU B MallOyTHbOMY.

1.2 IIpoG1emMa MOBHOI BapiaTUBHOCTI | MOBHOI HOPMH

VY Mexax oJHIET MOBH JOCTaTHBO, SIK B1JIOMO, 31CTABUTH CIIOCOOM TOBOPIHHS Ta
MMchMa, MO0 MEePEeKOHATHUCS, 1110 BOHU 32 CBOEIO CYTTIO € JABOMA ii, IEBHOI MIpPOIO,
aBTOHOMHHMH TijcuctemMamMu. OtTxe, OyIb-iKa KOHKPETHa MOBa MICTUTh y COOi,
3a3BUYal, Kibka pi3HOBUMIB. Hampukiazn, adrmiiickka mMoBa Benukoi bpuranii
BIJIDI3HSIETHCS BiJl aMEpUKAHChKOiI ab0 aBCTpaliiichbkoi. Y CBOIO 4epry, B camiid
Benukiit bputanii icHytoTh pi3HOBUAM aHTIiHchkoi MoBU Anrmii, [Ilotnanmii, Yenscy
i IliBaiunoi Ipnangii. Ilpu npoMy, MM riaubiIe MU MI3HAEMO 3aKOHOMIPHOCTI
(GYHKUIOHYBaHHS W PO3BUTKY MOBH, TUM OljbIlle MEPEKOHYEMOCS, 1110 BapitOBaHHS
MOBHOI CHUCTEMHU € ii HOpMaJbHUM OpraHIYHUM CTAaHOM, OCKUIBKM KOXHa MOBa

3MIHIOETBCA B 4aci 1 mpoctopi [16,38]. HaBith B OJAHOMOBHHX KpaiHaxX, SKi
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3yCTpIYalOThCs BKpall pijKko, KOMyHIKATUBHA CUTYaIllsl MOXe OyTH JIOCUTh CKJIaJIHOIO
BHACIIIJIOK HAIBHOCTI MOBHUX Pi3HOBU/IIB.

BHUBYAIOUM Tpolec (opMyBaHHS MOBHUX HOpPM, HEOOXIJIHO, SIK 3a3Hauae . B.
CrenanoB [145,225-226], 3BakaTl Ha TaKi acCICKTH: BUHHUKHEHHS ITOTSHIIIMHUX
MOKJIMBOCTEH PI3HOI peamizaiii MOBHHMX 3aco0iB, fKI HaJalOTbCd MOBOIO SIK
CUCTEMOIO; NMPUUHATTS, YCBIJOMJICHHSI THX a00 1HIIMX 3aC001B MOBHOTO BHUPAXEHHS
K TpaBWIbHUX, 3pa3koBuX. llepmmii acmekT sBiasie co00l0 00’€KTHBHI YMOBH
BUHUKHEHHSI MOBHOI HOPMH, Y TOM 4ac SIK JPYIHil XapaKTEepU3YETHCS OILIIHKOIO
KOHKYPYIOUMX 3 TOIJISAY TMPaBWIBHOCTI / HENPaBWIBHOCTI, 3pa3KOBOCTI /
HE3pa3KoBOCTI 00'eKTUBHUX HOpM [ 145, 226]. OTxe, iineTbcst PO ABOICTUNA XapaKTep
HOpMU. HemuBHO TOMy, 10 MOHSATTS MOBHOT HOPMU PO3TJISAAEThCS B 16 JMIHTBICTHUIII
y JIBOX IIJIOIHAX.

Bnepmie po3xomkeHHS MK JBOMa pPO3YMIHHSMH HOPMH OyJi0 YITKO
nigkpeciene E. Kocepiy, a came:

1) HOopMa K pe3ynabTaT ICTOPUYHO M COLIAJBbHO 3YMOBIIEHOT'O Y3YCy NEBHUX
CTEPEOTUITHUX MOJIEJIel BUKOPUCTaHHS MOBHUX 3ac00iB [10]. AHami3yroun HOpMY T
TaKUM KYTOM 30py, CJiJl 3a3HAYUTH, 10 1i XapaKTepHOI PUCOI0, BUCTYMATUME TOU
(dakT, 10 MOBHA HOpPMa ICHY€ y CBIJIOMOCTI MOBIIIB HE C(HOPMYJILOBAHOIO, TOOTO SIK
HAaBUYKa; 2) HOpMa SIK pe3yJbTaT IJIECIPSIMOBAHOTO PETYIIOBAHHS MOBHOTO KHUTTS 3
OOKy CyCHiJIbCTBA i CyCHMUIBHUX 1HCTUTYTIB [3,13].

VY mporieci cTaHOBJICHHSI MOBHOT HOPMH JIOIIJILHO PO3MEKOBYBATH JIBA IIJISXH
il popmyBaHHS:

1) HopMauizarlis, TOOTO CTUXIiHI CEeIEKTUBHI Mpoliecu Ta 2) koaudikaiis ado
cBimomi cenekTuBHI mipotiecu [17, 38-41]. Takum unHOM, HOpMA SIK PE3YJIBTAT y3yCY
BJIACTUBA PI3HUM MOBHHUM YTBOPEHHSM — 1 JITEpaTypHId MOBIi, 1 TEpUTOPIAIbHUM
JiajeKTaM, 1 coliajibHuM, 1 mpodeciiiHum xaproHam. Toll HOpMa SK pe3ysbTar
igecnpsiMoBaHOi KoAu(ikaIli mpuTaMaHHa JIMIIE JITEPaTypHIA MOBi, OCKUTHKU Hi

JI1aJIeKT, Hi )KaproH He € 00'€KTaMU CB1JJOMOT KyJIbTHUBAIIi.
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BapiatuBHICTh y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI TIyMauuTbCs SK 3arajibHa
colliajJbHa BIACTUBICTD 1 CIIOCIO ICHYBaHHSI MOBHOI cCTeMHU i MOBHOT HOpMH. BoHa €
HACJIIJIKOM €BOJIIOIi MOBH, TOB'SA3aHUM 3 ii ICTOPUYHUM XapakTepoMm. ToMmy Hopma
JiTepaTypHoi MOBHU 3MiHIOEThCS. [Ipu oMy mpoGiema HOpMHU Ta BapiaTMBHOCTI i
BUHHUKA€E caMe B MEPiOj] CHiBICHYBaHHS MOBHUX BapiaHTIB, TOOTO JEKUTBKOX PI3HUX
peamzariii ommiei MoBHOI oxauuuii [17,13]. TloHATTs MOBHOI 3MiHH, a0o
BapiaTUBHOCTI, MPUIHATO BIAHOCUTH TaKOX J0 JBOX oOiacTel: BHYTPIIIHHOMOBHOI
icTopii, a0 1CTOPUYHOI JIHTBICTUKH — PEKOHCTPYKIli MpaMOB Ha OCHOBI HasBHUX
ICTOpUYHUX TIaM’SITOK; 30BHIIIHHBOMOBHOI 1CTOPii, «ICTOPIi MOBW», siIKa BigoOpakae
3MIHU Yy CTPYKTypl MOBM B il 3B’SI3Ky 13  COIIlaJIbHO-€KOHOMIYHUM
oroueHHsM[40, 29].

[ToHATTS BaplaTUBHOCTI CJiJ] YBOJAWTH MO BIJHOIICHHIO /10 CJIOBa JIMIIE 3a
YMOBHU OJIHOYACHOT'O BpaxyBaHHsS MaTepiaibHOT Ta 3MICTOBOI O3HAK MOBHOI OJIMHUIII 1
TaKUM YWHOM BH3HA4yaTH BapiaHT CJIOBa $IK PETYJSIPHO BIATBOPIOBAaHI HOTO
BUJIO3MIHM, #AKI 30€piratoTb TOTOXHICTh MOP(OJIOTO-CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH,
JIEKCUYHOTO Ta TPAaMaTUYHOTO 3HAYEHHS 1 SK1 BIAPI3HAIOTHCA a00 (poHeTnyHO, abo
dbopmoTBOpunMH adikcamu. Ha BigMiHy Bif IIbOTO BapiaHTHICTB CJIIJI PO3TIISIATH SIK
HACJ1I0K MOBHOI €BOJIIOLI.

3 mornsAny BY3bKOTO TPaKTyBaHHS, Bapilodl €IeMEHTH HE MaroTh MOMITHUX
BIJIMIHHOCTEH B aCMEKT1 J1aXpoHli, HOPMU, CTUIIO, MparMaTuku. /{0 HUX BIAHOCATH
opdorpadiuni, poHeTnuHi, MOp(OJIOTIYHI, CTIOBOTBIPHI, CHHTAKCUYHI BapiaHTH, SKI €
JIETKO B3a€EMO3aMIHHUMHU W TIO3UIIIAHO 3yMOBJICHHMH. 3a HIMPOKOTO TPAKTyBaHHS
BapIaHTHOCTI, PO3PI3HAIOTh HAIIOHATLHO-IEPXAaBHI BapiaHTH MOBH, BapIaHTHICTb
COINOJNIEKTIB (HAMpUKIIaA, 3a MPOodECiifHOI TPUHATICKHICTIO), BIKOBY MOBJICHHEBY
BapIaHTHICTh, BapiaHTHICTh YOJIOBIYOTO Ta KiHOYOTO MOoByieHHS [17,10-11]. THmmmu
CJIOBAMM, JIIHTBICTUYHA BAapIaHTHICTh MOBU MAa€ MPOCTEXKYBATHUCS Ha JABOX ii PIBHSX:
CYyTO MOBHOMY Ta Ha COIIIOKYJIbTYPHOMY, a, OT)K€, BABYEHHS BapiaHTHOCTI Ha PI3HUX

piBHSIX MOBHOI cucTeMu [39,72] He ciig oOMeXyBaTh aHalli30M Ookpemux (akTtiB abo
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iXHIX MEBHUX TPyI, BOHO MOBUHHO MPOBOJUTUCA B pPaMKax 3arajibHOi Teopii, KOIU
BCA crienuQika MOBHUX OJIMHUIIb BUSBIISIETHCS CaMe y B3a€MOIII.

Bigomo, 110 B3aeMoisi 3 CEPEOBUIIEM € OJHIEI0 3 HAWBAXIIMBIMNX (DYHKITIN
OyAb-sIKOi CUCTEMH, 110 3HAYHOIO0 MIpOIO BU3HAUaE ii BHYTPIIIHIO OyA0BY. 3BasKalouu
Ha 1e, noiaschkuid MHTBICT JI. 3abponackkuii 3a3Hauae, mo cepen (akTopis, sKi
BIUIMBAIOTh HA TIpoIiecu audepeHIiiaiii Ta KOHBEPreHIlii MOB, MOYKHA Ha3BaTH 3MiHH,
o BiOYyBalOTbCA y OBOX BUJAX TPyN HOCIIB MOBHM: KOMYHIKaTHBHA CHUIBHOTA 1
MoBHa cruibHOTa [31,101-112]. HasBHICTP KOMYHIKAaTMBHOI CHIJIBHOTH 3I1HCHIOE
BUPIIIATGHUI BIUIMB HAa BUHUKHEHHS 1 PO3BUTOK BIJIMOBIIHUX KOMYHIKAaTMBHUX
3aco0iB. Bona BuHHMKae TOI, KOJM II[OHAaWMEHIIIE MDK JBOMa I1HJIMBIIaMu
BIJIOYyBa€ThCS CHUIKYyBaHHS. Ha BiMiHYy BiJl HEl, MOBHA CIIJIBHOTA 3apODKYETHCS Y
MeXax rpyInu 0cid Ha OCHOBI €JHOCTI MOBH SIK 3aC00Y CIIJIKYBaHHS.

VY pasi, KOJIM YYaCHUKHU CHUIBHOI JISJIBHOCTI KOPUCTYIOTHCS PISHUMU MOBaMH
MPOTATOM TMEBHOTO ICTOPUYHOTO Yacy, BiIOYBA€ThCS B3aEMOBIUIMB MOB, PE3YyJIbTaTOM
SKOr'0 CTa€ TeHJEHUIs 10 KoHBepreHuii. [Ipu po3auieHH1 MeBHOI MOBHOI CIIJIBHOTH Ha
nBi ab0 OuIbllle KOMYHIKATMBHI CHUIBHOTH Ma€ MICIe MpOsiB TEHIEHIT [0
nudepentialii mei MOBH, TOOTO BiIOYBAETHCS MOBHA JUBEPIreHIlis. XapaKTepU3yrdu
O0COOJIMBOCTI PO3BUTKY Ta (DYHKIIOHYBaHHS MOBH, JI. 3a0poACHKHII aKIIEHTY€E yBary
Ha MMpUTaMaHH1 iM TaKl IPUYMHU Ta HACIIIKHU JTUBEPIECHINT, KOJIU:

a) B KOXHII HOBOCTBOPEHIM KOMYHIKATUBHINA CHUIBHOTI BHUPOOJISIIOTHCS
cnerugiuHi GOpMHU 1 CTPYKTYPH CYCIUIBHOTO yCTPOIO, BUPOOHHUIITBA Ta KYJIBTYpH,
BHACIIIOK SKUX 1 BHHHUKAIOTh HOBI IOTPeOM B HOMIHAIIi, IO 3aJI0BOJBHSIOTHCS
aBTOHOMHO;

0) y Bumagkax OOMEXKEHHS HOBOYTBOPEHHUX KOMYHIKATUBHUX CHUIBHOT
Jep’)KaBHUMHU KOPJOHAMH CaMi KOPJOHHU € TIEPEIIKOJIOI0 BiITBHOTO PO3IOBCIOIKCHHS
MOBHUX 1HHOBAIIIHM 3a MEXKI1 I11€1 CHIJIBHOTH;

B) Yy KOXHIN 13 B3a€EMOJAIIOYMX KOMYHIKATUBHUX CIUIBHOT ICHY€ MEBHAa MOBHa

CUTyallis, CBOs crienudika CHiBBIHOIIEHD 111€] MOBU 3 THIIUMHU 21 KOHTAKTYIOUUMH
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MOBaMHU SIK YCEPEAHHI CHIJILHOTH, TAK 1 32 ii MeXaMu, [0 TAKOX CHpPUSIE AUBEPTeHIIIi
MOBHHX pi3HOBHIB [31, 6-7].

MoBHu# cTaHgapT BU3HAYAeThCs [7, 32] sAK 3pa3koBa, HOpMalizoBaHa MOBA,
HOPMH SIKOTO CIPUAMAIOTBCSA SIK «IPAaBWIBHI» 1 3araJbHOOOOB'S3KOBI 1 SIKHMA
NPOTUCTABIAETHCSA JlaJiekTaM 1 MpocTopiudio. TepMmiH «JIiTepaTypHa MOBa» SIK
MO3HAYEHHS CTaHAAPTHOI, 00poOIeHOi POopMU MOBH, X04a 1 IOCUThH MOIIUPEHUH, ax
HISK HE € €IUHUM. B aHTII0-aMepHKaHCHKIN Tpaauilii MIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
TEPMIHU «MOBHUU CTaHIapT», abo «cTaHgapTHa MoBay. [5,62]. ¥V HiMmelnbkoMy
MOBO3HABCTBI 3 THM >K€ 3HAUEHHSAM BXKHUBalOThCA TepMiHu Schriftsprache «mucbmoBa
MoBa», Gemeinsprache «cnibHa MoBay, Einheitssprache «eauna moBay.

T. bokc [28, 201-206] po3risigae gitepaTypHy (CTaHIApTHY) aHTIIHACEKY MOBY
K CTaHIapTU30BAaHUI HEpPEAYKOBAaHUN PIZHOBH]I AHIJIIICHKOI MOBH, IO HAaJEXKHTh
KOJIGKTUBY 1i CIIOKOHBIYHUX HOCIIB, 1110 BOJIOJ[IE ABTOHOMHICTIO 1, IPUPOJIHO, MAE
daktruHi 1 komudikoBaHi HOpMH. HopMu BXHBaHHS 1[BOTO  PI3HOBUIY
XapaKTePU3yIOThCS 3HAYHOIO CIIJIBHICTIO TPAMAaTHKH, JIEKCUKH, PUTOPHUKH, TOPSI 3
BHUCOKHM CTYIIEHEM TEPIUMOCTI 1O BiIHOIIEHHIO 10 (DOHOJIIOTIYHOI Bap1aTUBHOCTI.

H. b. MeukoBchka [14, 33-36] migkpeciaroe, o JiTepaTypHa MOBa — 1€ TUTbKH
OJlHa 3 CHIBICHYIOYMX HOPM 3arajJbHOHAPOAHOI MOBH, 1 BCl (OPMH ICHYBaHHS
3araJbHOHAPOAHOI MOBHU (JIITEpaTypHa MOBa, TEPUTOPIANIbHI 1 COINaIbHI J1aJIEKTH,
npocTopiuysi, mpodeciiiHa MOBa, MOJIOAKHE apro 1 T.M.) CKJIQJal0Th MOBHY HOPMY
comiymy. [Ipuposia MOBHUX HOpPM OJIHAKOBA 1 B JIITEpATypHIN MOBI 1 B JlajieKTax abo
apro, OCKUIbKM TOJIOBHE, YHM CTBOPIOETHCS CaMe€ SIBUIIIE MOBHOI HOPMH, — II€
HasiBHICTh «MOBHOTO 17€aTy».

Ax crBepmkye C. M. EpBin-Tpinn [47,44], i «cTaHAApTHOI MOBH
abTEPHATUBHUMH KOJAMU MOXKYTh OYTH MICLEBI AIaJIeKTH 1 1HIII HECTaHAApTHI
BaplaHTU MOBH, COLIIaIbHO OOYMOBJICHI BapiaHTH MOBH, TOOTO Ti MOBHI1 aJlbTEPHAHTH,
K1 JIIHTBICTH PO3TJISAAIOTH K BUIbHI 00 (paKyIbTaTUBHI BapiaHTH B MEXKax KOMY».

JliteparypHa MOBa - 11€ TIJIbKM OJIHA 3 CIIBICHYIOUMX HOPM 3arajibHOHAPOJHOI MOBH,
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MpUYOMY, B peallbHOCTI HE 3aBxau Haumomupenima. H. b. MeukoBchKka Bij3Hayae
I'ITh ICTOTHMX BIJIMIHHOCTEH MIDK HOPMOIO JITepaTypHOi MOBH 1 HOpPMaMu
HeJITepaTypHUX BapiaHTIB MOBHU:

1. He muBnsunce Ha CBIfi T€HETUYHUHU 3B'I30K 3 JIOKAJIBHOIO I1aJIEKTHOIO
0a3010, JiTepaTypHa MOBa BUHUKAE SIK MPUHLIUIIOBO HaJJliajJeKTHA (opMa iCHYBaHHS
MOBH, 1, 3 TUIMHOM 4Yacy, JIITepaTypHl MOBH CTalOTh OCHOBHOIO (POPMOIO 1CHYBaHHS
3araJlbHOHAPOJAHHUX MOB - SIK 32 PI3HOMAHITHICTIO CBOIX COIlaTbHUX (DYHKIIIH, TaK 1 3a
MICIIEM B MOBHOMY CITUIKYBaHHI BCIX MOBIIIB.

2. B cwiy HaiOUIBIIOl COIANbHOI 3HAYYIIOCTI JIITepaTypHOi MOBH (B
NOPIBHSAHHI 3 IHIIMMH (OpMaMH ICHYBAHHS 3arajlbHOHAPOJHOI MOBH) HOPMH
JITEpaTypHOi MOBH BOJIO/IIFOTH HAWBUIIUM MPECTHKEM Y CYCIUIBCTBI.

3. Koagudikaiiiss HOpMU MOXKJIMBA TUIBKHA CTOCOBHO JO JIITEPATYpPHOI MOBH, 1 11€
BIJIPI3HSIE JITEpPATYpHY MOBY BiJ IHIIMX (OpPM ICHYBaHHS MOBHU: IO-TIEpIIE, BOHA
BTUJICHA, MPAKTUYHO peai3oBaHa B IEBHOMY KOPIIYCl KJIACHUYHUX (3pa3KOBUX)
TEKCTIB; MO-Apyre, HOpMa 3alycaHa B BUTJISAI MEPENiKiB MPaBUIbHUX CIiB, POpM i
KOHCTPYKIIIA, a TakKoXX Yy BUIVISIAI TMPaBUJ 1 XapaKTEPUCTUK B HOPMATHBHUX
rpaMaThKax i CIOBHUKAX.

4. Hopma umiTepaTypHOi MOBHM, Ha BIOMIHY BIJI HOPM HEJITEpaTypHUX
PI3HOBH/IIB MOBH, HAaHOUIBII CTIHKA MEpe]] BIUTMBOM KOHKYPYIOUHX HOPM ([1aJIEKTIB,
npocropiuusi, apro). Ilpm 1bOMY HENPOHUKHICTH JIITEPATypHOI HOPMHU JJId
J1aJIGKTU3MIB 3 TUTMHOM 4Yacy 3pOCTac.

5. Hopma miteparypHoi MoBU OUIbII TIeBHA, AUQEpeHIliHOBaHA, HIXXK HOPMH
TEPUTOPIATLHUX 1 comiabHuX aianekTiB. [14,30-33]

B. II. KopoBymkin [9,20-21] BucynyB Onu3pky no te3 H. b. MeukoBchkoi
KOHLIETILIIF0O MOBHOI HOpPMH, 3TITHO 3 KO HOPMATHUBHICTH JITEPATypHOi MOBH,
JAJIEKTIB 1 MPOCTOPIYYS PI3HUTHCA MEpUI 3a BCE B TOMY, IO NEpIlla MAa€E MUCHMOBO
3aikcoBaHi HOpPMH, CTabilbHICTb. IX O0OOB'A3KOBICTH 1  YCBiZOMIIEHICTB

3aKPITUTIOETHCS KOAU(DIKALIEI0 - PEECTPALIIEI0 CYKYITHOCTI TIPaBUJI, 110 3a0€3MeUyI0Th
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peryJisipHe BIATBOPEHHS B MOBI1 3pa3KOBOT0 BapiaHTa MoBH. HopMmu «HemiTepaTypHi»
CTBOPIOIOTHCSI BapiaTHBHUM Y3YCOM, IMHCHbMOBO HE 3aikcoBaHl 1 HE Koau(]iKoBaHi.
Bin HaszuBae koaudikoBaHy HOpPMY JIITEPAaTypHOTO CTaHJAAPTy COIlIaJIbHO-
CTHJIICTUYHOIO HOPMOIO MEPIIOTro PiBHS, a y3yCHY HOPMY TIaJeKTiB 1 MpOCTOPIdYs —
COLIIaTTbHO-CTHIIICTUYHOIO HOPMOIO Apyroro piBHs. Hopmu 000X piBHIB CIiBICHYIOTH
B TPHOX OCHOBHMX BHJIaX CBO€I B3a€MOJII:

a) mepeBakaHHs HOPMU TIEPIIOTO PiBHS;

0) mapuTeTHE BapitOBaHHS HOPM;

B) IIEpeBaKaHHSI HOPMHU JIPYTOro PiBHSI.

JlificHO, [llaleKTh MOBU Ta JITEPATypHHUI CTaHIapT (3pa3koBa, HOpMaJI30BaHa
MOBa, HOPMHU SIKOi CHPHUIMAIOTHCS SK «IPABUIBHI» 1 3arajibHOOOOB'SI3KOB1 1 SIKHA
IPOTUCTABIIAETHCS 1AJIEKTaM 1 IPOCTOPIUYs), HEPO3PUBHO MOB'sI3aHI HE TUIBKU TOMY,
1[0 JiaJiekTHA MOBa BHMHHUKAE, 30KpEMa, 1 HA OCHOBI CTaHAAPTY, SIK 1I€ Ma€ MICIE 3
HOBUMH aHTJIACHKUMU COIIIOJEKTAMH, & 1 TOMY, 1110, SIK IPaBUJIO, MOBHUI CTaHIapT
CKJIaIa€ThCSl Ha OCHOBI AiaiekTHOT MOBU. [linkpecianmo, 1o JiTepaTypHuil cTaHgapT
aHTIIICHKOI MOBU HE € BUHATKOM. B AHrmii 14-15 c1. HamidyBaocs 6€37114 MiCIIeBUX
JaJeKTiB, aje B MIpy TOro, SIK 3MII[HIOBAJIOCS aJMIHICTPATUBHO-TIOJITUYHE Ta
€KOHOMIYHE CTaHOBUIIE CTOJMUI[l KpaiHu, c(opMyBaBCS MOBHUW CTaHIAApT —
JOHJAOHCHKHM JIAJIEKT, IO CKJIABCS HA IMEPETHHI IIEHTPAIbHUX 1 MiBICHHO-CX1THUX
JIaJieKTiB. 3 TUIMHOM 4Yacy Ha OCHOBI JIOHJIOHCHKOTO JIaJIEKTy PO3BUBAETHCH,
HOPMAJTI3YETHCA 1 KOAU(IKYETHCA HAI[IOHANIbHA JIITepaTypHa MOBa — MOBa JIeP>KaBHUX
IHCTUTYTIB, Ha SIKOMY TOBOpUJIAa OCBIYEHA YaCTUHA HACEJICHHS KPaiHU.

CryniHp BIJIMIHHOCTI J1aJieKTHOI MOBHM BiJ JITEpATypHOrOo CTaHIAPTY
BU3HAYAETHCS I[IJIOK0 HU3KOK UWHHUKIB: ICTOPI€I0 BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY
JAJIEKTy, COLIAJIbHO-€KOHOMIYHOIO CTPYKTYpPOIO CYyCHilbCTBA 1 T.I. Y Oararbox
BUMAJKaxX B JlaJC€KTHI MOBI MOXHa BHUSBUTH HOPMH MOBH, SIKI BXKE€ BUMIILIN 3
Y)KUTKY B MOBHOMY CTaHJapTi. MOBHI HOpPMHU COLIOJEKTY CKJIAQJalOThCS Ha OCHOBI

peryJsipHMX 1HAWBIAYaJlbHMX peaii3allii 4YUCAEHHMX 1JI0JIEKTIB Ha  PIBHI
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1HAMBITyaJIbHOT MOBH, SIKa CIIBBITHOCUTHCS 3 pealbHUMHU MOBHUMU aKTaMH; a PiBEHb
HOPMH TMOB'A3aHUI 3 yciMa ICHYIOUMMH peali3alisiMi, SK TpaJuliiHUMH, TaK 1
Herpamuiiiaumu [10,128-133]. Bei icHyroui peanizallii B CyKyImHOCTI YTBOPIOIOTh
piBerp HOpMHu. Ti K peamizamii, sKi caMHM CYCHIJILCTBOM BHU3HAaHI SK TPaBUJIbHI,
YTBOPIOIOTH HOPMY Y By3bKOMY CEHCI CJI0Ba, HOPMY SIK MPaBUILHY MOBY». [9,169].

A. JI. [letpeHKO CTBEpIKYE, IO <«JAOMYCTUMI BIIXWICHHS B MOBJIEHHI HOCIIB
MOBY BHU3HAYAIOTHCSA iX OMOCEPEAKOBAHUM IOJAHHSIM MPO MOBHY HOPMY 1 MOXYTh
OyTH pe3yJIbTaTOM IILJIOTO Py (aKTOpIB - JA1ajleKTHOI MPUXMIIBHOCTI, KyJIbTYpPHOTO
pIBHsI, COLIJIBHOTO Ta MPOQEciiHOro cepefoBHIlNa CHUIKYBaHHS, BIKOBHX
ocobmuBocTtei 1 T..» [19,398]. Hopma B mmpokomy CeHCi cioBa — 1€ HE TUIbKU
ICTOPUYHO MPUUHATHIA BUOIp OAHOrO 3 (PYHKI[IOHATHHUX BapiaHTIB MOBHOTO 3HAKa
[15, 40-41], HE TUTBKU pe3ysIbTAT MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, 3aKPITUICHOT B «3pa3Kaxy,
a 1 CTBOpEHHSA IHHOBAIll B yMOBaX iX 3B'SI3Ky 3 MOTEHUIMHHUMH MOKJIUBOCTSIMHU
CUCTEMH MOBH, 3 OJHOro OOKy, 1 3 peali30BaHUMHU, YyCTAJICHUMH
3pa3kamu, 3 iHmoro [8, 9].

BusnaueHHss  craHgapTHOro 1 HECTaHJAPTHOTO, HOPMATUBHOTO  Ta
HEHOPMATUBHOTO B Cy4YacHIM aHTJINACHKIA MOBI JO3BOJISIE YTOYHHTH CTaTyC
TEPUTOpIAJIbHUX THUIIB BaplaTUBHOCTI, B YHUCIO SKUX BXOJATh TEPUTOPIATBHO-
comanbHi mianexktd. CormianbHU 1 (QYHKIIOHATRHUW THUOM  BapiaTUBHOCTI
JITEPaTYpHOI MOBM BBAXAIOThCSI HAHOUIbII PYXJIMBUMH 1 CIPABEIJIUBO BIJIHOCATHCS
JI0 XapaKTEepHUX O3HAK MOJi(YHKIIIOHATBEHOT KUBOI JiTepaTypHoi MoBH. ColliaibHi
JAJIEKTH XapaKTEPHU3yIOThCSI HA0OpaMH COIIOIIHTBICTUYHUX 3MIHHUX, CHCIU(BIYHUX
KIJIbKICHUX 1 SKICHHUX BIJIMIHHOCTEW, SIKi BIiJAMOBiJalOTh cTpaTHdikalii
neBHoro kiaacy [53, 5]. CrangapTusamis BapiaHTy aHTJIiHChKOI MOBH, Ha
nymky II. TpamxeH, cKiIamgaerbcsi 3 TPOIECIB AeTepmiHalii, Kogudikamii 1
crabumizamii. JleTepmiHallisi MOBU BIJTHOCUTBCS JO THUX PIllI€Hb, SKI HEOOX1THO
OPUMHATH I10A0 BUOOPY MEBHOTO AiayieKTy a00 BapiaHTy IIi€l MOBU JJisi MEBHHUX

1iJIed B JTaHOMY CYCHUIBCTBI a00 MOBHOMY kousiekTuBil. Komudikariis € mporecom,
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MPOTATOM SIKOTO BapiaHT MOBH HalyBa€ CYCHIJIbHO BU3HAHY (ikcoBaHy Gopmy:
pe3ynpTaTi Koau@ikaiii (QIKCylOTbCS B CIOBHUKAX 1 MiAPYYHUKAX TpPaMaTHUKH.
Crabimizaliiss - I1e¢ IpoIec KOHCOMAIii 1 3aKpilyIeHHS 10 TOT0 «Iu(y3HOTOY
Bapianty MoBH [54, 118].

B aHrmiicekiil 1 aMepUKaHCHKIM COIOMIHTBICTHUII BEAECTHCA MIMPOKA AUCKYCIS
I0JI0 3MICTY HAMBaXJIMBIIIOTO TIOHATTS «CTaHJIapTHA abo CTaHAapTHU30BaHa
aHriiiicbka MoBay. [lepir 3a Bce, MiKPECIIOEThCA, IO LIeH TEPMiH HE Ma€ Ha yBasi
MOBHHUU CTaHJApT, TOMY 110 B BennkoOpuTaHii 1151 mo3HAYEHHS CTaHAAPTHOT BUMOBH
CEepeIHBOTO KJlacy BUKOPUCTOBYEThCs TepMiH Received Pronunciation, a B CILIA —
Standard American Pronunciation. 3a3HayMMO TpH OCHOBHUX BIJMIHHOCTI
CTaHAapTHO1 aHrmiicbkoi MoBu. [lo-mepiie, BiH HE MOB'A3aHUN 3 SKOIO-HEOYb
HalllOHAJIBHO-JEPKaBHOIO TepuTopieto. Ilo-apyre, craHmapTHa aHriiiickka MoBa
TaKOXK HE € (YHKIIOHAJIbHUM CTHJIEM, TOMY HIO B OyJIb-IKOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI
KOXKEH MOBEIlb 3a3BHYail BOJOJi€ HAOOPOM MOBHHUX aJIbTEPHATHUB, PEANi30BaHUX iM
3aJICKHO BiJ| corianbHOoi cuTyartii [11,48].

I B. JlamkoBa [11,19] miakpecnroe, mo OAHUM 3 (PyHIAMEHTAIBHUX
MPUHIINAITB COIIOJIIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb € PO3YMIHHS TOTO, IO HEMae HOCIiB
MOBH, AKI TOBOPATH TUIBKM OAHUM (DYHKIIIOHAJIbBHUM CTHJIEM, TOOTO KOXXEH MOBEILb
MPOSIBJISIE BapiaTUBHICTh (DOHOJIOTTYHUX 1 CHHTAKCHYHUX TPABUI BIAMOBITHO [0
0e3MmocepeTHbOr0 KOHTEKCTY MOBHOI curyauli. [lpu 1mpomy iHaMBiAyanbHUN HaOIp
GyHKIIOHATBHUX CTUJIIB, IO MPOSBISETHCA B MEPexojii BiJl (OPMaTbHUX MOBHHX
CUTyalliii 10 HepopMadbHUX 1 HABMAaKH, OOYMOBIICHUNM OCOOMCTHUM JOCBIJIOM,
OCBITHIM pIBHEM, 3JaTHICTIO omepyBaTh 3acobamu pinHoi moBH. Ilo-Tperte, sk
nanosisirae [1. Tpamxen [55, 123], crangapTHa aHriiiickka MoBa He € 1 perictpom. [l
pericTpoM BiH pO3yMi€ BapiaHT MOBH, SIKU BUKOPUCTOBYEThCA B MEBHIN ramysi
3HaHHS a00 MAiISUIBHOCTI, HANpPHUKJIAJA PEricTp MaTeMaTUKH, PEricTp MeIUIMHH abo
perictp OOUTENIB TOJIYyOMHOro MOJIOBaHHSA. B aHrmiichkii MOBI YSIBJIEHHS TPO

perictpu 0OMEXY€EThCS CIELIAbHOI JEKCUKOI0, X04a B TAKUX OKPEMHUX PETICTpPax,
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K PEriCTp HOPHUCIPYACHINI, MOXYTh MaTH Miclle 1 crnerudiuHi CUHTAKCUYHI
CTPYKTYpH. BONOIIHHS TMEBHUM pericTpoM A03BOJSE 1ACHTU(]IKYBaTH COLIaIbHO-
npodeciiiHuil cTaTyc MOBIS. BimoOpakarouu TMO3MINI0 OUIBIIOCTI OPUTAHCHKUX
couiomHraicTi, [1. TpamkeHn BBaxkae cTaHIapTHY aHTJINACHKY MOBY JIMILIE OJAHHUM 3
0araThOX J1aJEeKTIB aHIJIIMCHKOI MOBH, fKi, Oyy4d HEBII'€MHUMHU CKJIAJJOBUMHU HOTO
J1aJIEKTHOTO TIPOCTOPY BBAXKAIOTH MEPEBAKHY YACTUHY MOTO CIOBHHMKA, TPAMaTUKH 1
BHMOBHU HOPMOIO.

Opnak cTaHAapTHa AaHIIiMChbka MOBa BUCTYNA€ SIK HaWBAKIUBIIIMKA B
COILIIAJIBHOMY, 1HTEJIEKTYallbHOMY 1 KyJIbTYPHOMY acleKTaxX MiajieKT B CHJIY LLJIOTO
psaay ¢akropi. Ha BiaMiHY BiJl TEpUTOPIAIBHUX MIAJIEKTIB 1 COLIIOJEKTIB 3 HUM HE
aCoOIIIOETHCS MEeBHUM HaOIp 0coOIMBOCTEN BUMOBH. Ha npoTuBary TepuropiaibHuUM 1
COLIIAJIBHUM JlaJIeKTaM BiH HE € CKJIaJI0BOI0 YAaCTUHOIO reorpadiuHo (pikcoBaHOTO
J1aJIEKTHOTO KOHTMHYYMY, XO4a 3a CBOIM IOXO/KEHHSM BIH TOB'SI3aHUM 3 YITKO
OKpECJIEHUM PEerioHOM MiBAeHHOro cxony AHriuii 1 Benukoro Jlongona. Sk 3asBise
[1. Tpamxen [5, 126-127], cydyacHa cTaHIapTHa aHIJIMChKa MOBa € COIIAJIbBHUM
J1aJEKTOM B YHCTOMY BHTJISI[I, TOMY III0O HA HbOMY TOBOpATh 12-15% HaceneHHs
BenukoOpuTanii, sKi KOHIIEHTPYIOTbCSI Y BEpXHIA YacTWHI coliianbHOi 1mikamu. e
COLIIJIBHUM J11aJIeKT, AKUH MPOUILIOB Mpoliec Koaudikallii, MpoTsAroM SIKOTO BiH HaOyB
CYCIJIBHO BU3HaH1 (hOPMH, 3aKPITIJICH] B IHCTUTYIIHHUX CTaHIapTaX.

[lomiBapianTHa aHrIiiickka MOBa NPEJICTaBI€HA UMM PSAIOM  TaKUX
CTaHJapTHUX ab0 CTaHJAPTU30BAHUX MIANIEKTIB (KOKEH - Ha CBOiMl HAI[lOHAJIbHIM
teputopii). Hampukimaa, npo craHmapTHy aMepUKaHChKy aHrmikceky (Standard
American English), cranmaptHy Oputancekkomy aHnriiiiceky (Standard British
English), crannapthy inniliceky anrmiiicbky (Standard Indian English), ctannaptay
aBCTpatiichKy aHrmiicekoy (Standard Australian English), crannapthy diminmiHCbKy
anrmiicbkoro (Standard Philippine English) Moxkna cka3atu, mo BCi BOHU €

CTaHIAPTHUMH 200 CTaHIAPTHU30BAHUMH JIIAJICKTAMH aHTJI1HCHKOI MOBH.
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Hecranmaptauii  gianexkt, MOAIOHO CTaHJAPTHOMY, Ma€ TIOBHUW Habip
CJIIOBHHMKA, MOPQOJIOTii, CHHTAKCHCYy, BHMOBHHX HOpPM, aj€ HE KOPUCTYETHCS
MIITPUMKOIO JICp)KaBHUX 1HCTUTYTIB. Lle, Hampukiam, TepUTOpiabHO-COLIAIbHUN
nianekt JIoHmoHa 1 MIBACHHO-CXITHOTO apeaixy AHIIII, SKH OTPUMAaB HAa3BY «I1aJIeKT
Ycra» 1 Buepire onucanuii B 1980-ux pp. 20 c.

HecranmapTHuil nianekT BIAPI3HAETHCA SK BiJ CTAaHAAPTHOI MOBH, TaK 1 1HIIMX
HECTAaHJAPTHUX IaJIeKTIB HE TUIBKH KUIBKICHO, TOOTO miaJIekT A MOXe MaTH
XapaKTePUCTUKH, IKMX Hemae y nmianekTiB B 1 C, a i axicHo. [ianekTH1 BiIMIHHOCTI
HE BIJIOOpa)karoTh, BCyNEped PO3XOXKIA IyMill, pe3yiabTaT Heabdanoi MpOBIHIIMHOI
MOBH, a HOCSITh PETYJIIPHUN 1 CHCTEMATHYHUNA XapakTep. BracHe TepMiHM M1aJIeKT i
COIIOJIEKT HE MalOTh HETATUBHOI KOHOTAIlll, TOOTO € HEHUTPaJbHUMH 1 OMHUCYIOTh
BapiaHTH MOBH, SIKI BAKOPHCTOBYIOTHCSI IEBHUMH CITBHOTAMH JIFOJICH. SKIIO TOM um
THIIUN JT1aJIEKT a00 COIIONEKT PO3TISIAETHCS SIK OUIBII-MEHII TPECTUKHUM B MIEBHUX
KOJIax, II€ € Pe3y/IbTaTOM Jii 30BHIIIHIX COI[iaIbHO-IOJITHYHNX YNHHUKIB [15, 154].

[ToHsATTS HOpMHM 1 cTaHAApTy, HOpMaji3alii 1 CTaHAapTU3alii B PIBHIN Mipi
BIJIHOCSITHCA IO JIITEPATYypPHOI aHTJIIACHKOT MOBHU 1 CTaHJIaPTHIN aHTIINACHKINA BUMOBI 1
JI0 KO>KHOTO 3 JIIAaJIEKTIB 1 € JlaJeKTaMH aKIEHTy, X04a MalOTh MPUHIIUIIOBO PI13HUMN
xapaktep. SKmo Hopmaizallis JITepaTypHOi MOBU CKJIQJAEThCA 3 MPOLECIB
neTepMiHarii, crabumizarii 1 kogudikaiii, To HOpMamizalis IlajdekTy ado COILIOIEKTY
CKJIaJIa€ThCsl 3 MPOIIECIB JleTepMiHalli 1 cradumizaiii. JleTepMinaliisa aianekTy ado
COITYOJIEKTY, SIK BUIAE€THCS, 1€ HE MPOIIEC MPUUHATTS PIllIeHb 100 HOro BUOOPY st
NEBHUX I[UIEH B JaHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI, a pe3yjbTaT Aii reorpadiuyHux,
COLIIAJIbHO-TIOJIITUYHUX, EKOHOMIYHUX (¢aktopiB. Cralumizamis gianekty abo
COIIOJIEKTY € 000B'SI3KOBOI0 YMOBOIO 3aKPIIJICHHS HOTO TEPUTOPIaIbHO-COIIATBHOTO
crarycy. Lle mporiec, mpoTAromM sSIKOro BiH HaOyBa€ CyCHUIbHO BU3HAHY B JaHOMY
MOBHOMY KOJIEKTHBI (DIKCOBaHY YCHY (pOpMy, a pe3yJbTaTh HOro cTadimi3alii MOXyTh

(bikcyBaTHCs B CHEIlaJTbHUX CIIOBHUKAX 1 TPaMaTHKAaX.
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1.3 IousTTa OiajgekTy i oro pyHKuioHyBaHHS

CydacHa JIHTBICTMKAa pO3pI3HSIE BaplaHTH HAIlOHAIBHOI MOBM 1 ii
TepUTOpianbHi Aianektu. [lommupuBIIKC, HA TEPUTOPIT 1HIIOT AepKaBU, MOBa HaOyBae
cneuPiuHuX (OHETHUUHUX, JIEKCHUYHUX, TpaMaTHUYHUX PHC 1 CTae OCOOIMBUM
PI3HOBHIOM. Y CyYacHOMY MOBO3HABCTBI TakKi pI3HOBUAM JIITEPATypPHUX MOB
MPUIHATO Ha3UBATH BapiaHTOM MOBH (200 HAI[IOHAIILHUM BapiaHTOM MOBH) [1].

TepMiH «BapiaHT» TIO3HAYa€ CTaH BIJAMIHHOCTI, TOOTO HEIJEHTUYHOCTI,
JITEpaTypHOi MOBHM Ha HaIllOHAIbHOMY piBHI. HallioHanpHI BapiaHTH CTalOTh
aJaNTOBAaHMMH BHJIAMH JIITEPATypHOI MOBH, IO BHJIO3MIHIIIMCS BPaXxOBYIOUH
noTpedu, Tpaauiii 1 yMoBH neBHOT Hallii. CTaHIapT aHTIIIHCHKOT MOBH — I1€ MOBA, sIKa
BUKJIQJIA€TbCA B IIKOJAX 1 YHIBEPCUTETaX, BHKOPHUCTOBYETHCS 3aco0amMH MacOBOi
1H(popMaIlli, IKO0 pO3MOBIISIIOTh OCBIUEHI JIFOJIM; 1I€ Taka (opMa aHIJIINCHKOI, KA €
CY4acCHOIO 1 JITEpaTypHOIO, MO CyTi, € YHI(IKOBAHOIO 1 3arajlbkHONPUIHATO, J1e O
BOHA HE BUKOpPHUCTOBYBaacs [6,148].

Y JiHTBICTHIN BIAOMI JBa MiJAXOAHW, HAa OCHOBI SIKUX TPAKTYIOTh MOHSTTS
«IianeKkT», a came: (PyHKIIIOHAIBHUM, SIKUM MOCIYyTOBYIOTHCS MEPEBAKHO BITYM3HSHI
Ta MOCTPAJSHCHKI BUEHI, Ta CTPYKTYPHUN — PO3MOBCIOJKEHUHN Y 3axXiJIHIA (iu10s0rii.
[Ipy upomMy mig dYac aHami3y CYTHOCTI TOHATTA «TIaJeKT» Yy TUIONIMHI HOTO
(YHKL10HATBHOTO HABAHTAXKEHHSI B KOJIO YBaru JAOCIIJHUKA MAlOTh MOTPAIUISTH TaKl
IIUTHHO TIOB’SI3aHI 3 HUM TOHSTTS, SIK «JIITEpaTypHa MOBa» Ta «BapiaHT». Y CBOIO
4yepry, aHali3yloud CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI NiajieKTy, HEOOXI1IHO 3BepTaTucs 10
TIOHSTTS «aKIEHTY.

Posrnsmaroun 1ie muTaHHS, 3a3HAYMMO, IO JIITEpAaTypHa MOBa € OCHOBHOIO,
HaJ/I1AJIEKTHOIO ()OPMOIO ICHYBaHHSI MOBH, 1110 XapaKTEPU3y€eThCs OLTBIIUM CTYTIEHEM
JTOCHIKEHOCT,  MOMI(YHKIIOHATBHICTIO, CTWJIICTUYHOK  JudepeHIiamieo i
TEHJICHITIEI0 JI0 peryiaMeHTailii, ToOTo 10 CTaHAapTU3allii Ta MiAMOPSAKYBAHHIO

npaBuwiaM. 3a CBOIM KYJbTYPHUM 1 COIllaJIbHUM CTaTyCOM BOHA MPOTHUCTOIThH
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TEPUTOPIATBLHUM J1aJIeKTaM, MIPOCTOPIUYSM Ta PI3HUM THUIAM MOOYTOBO-PO3MOBHOTO
KOWHEe, TOOTO (DYHKIIOHAJTLHUM THIIAaM MOBH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI SIK OCHOBHUU
3ac10 MOBCAKIEHHOTO CIIJIKYBaHHS 3 ITUPOKKUM J1alla30HOM KOMYHIKaTHBHHUX cdep B
YMOBAaX PETYJISPHUX COLIATbHUX KOHTAKTIB MIXK HOCISIMH PI3HUX J11aJeKTiB a00 MOB.

Craryc miTeparypHoi MOBH Ta Horo Oinmbie abo MeHIme (yHKIIOHATbHE
HaBaHTAXXEHHS 3aJICKaTh BiJI 3aKPIIJICHHS OKpeMUX cdep CIUIKYBaHHS 3a TIEH a0o
1HII010 (DOPMOIO ICHYBaHHS MOBH, 1HaKIIIe Ka)Ky4H, BiJl MOBHOI CUTYyallli, XapakTepy i
yycia ii KOMIOHEHTIB. Tak, y BHMaJKaxX MaHyBaHHA TEPUTOPIaIbHUX MIIAJEKTIB Y
chepl yCHOro CHUIKYBaHHS JITepaTypHa MOBa BHUSBISAETHCS OOMEXEHOIO cheporo
MHCEMHOCTI, SIK 1€ CIIOCTepirajiocs B 6aratboX KpaiHax y pi3Hl iICTOPHYHI MEPioau, a
B JICIKHMX BHUITaJIKaX Taka CHUTYyallis 30epiraerbes i g0 terep [18,57].

TunoBUMHU 03HAKaMHU JIITEPATypPHOI MOBH €:

1) HopmaTuBHa 00poOKa y TjiaHl BiOOpPY, perjiaMeHTallli Ta yJA0CKOHAJICHHS
HOPM;

2) BiIHOCHA YHIBEPCAJIbHICTH;

3) meBHa MOHOIIOJISI B CEHC1 OXOIUICHHS PI3HMUX MIJIPO3AUTB MEBHOTO HAPOAY
(Xo4a MOXJIMBUM € OOCIYrOBYBaHHSI MEBHOTO HApOAy JIBOMa 1 OUIbIIE PIIHUMHU
JITEpaTYpHUMHU MOBaMHU);

4) MmakcuMallbHa CTHIIICTHYHA TudepeHitiioBanHicTh [4,53].

Jlo 11b0T0 TIeperTiKy 03HaK CJIiJ] TAKOXK 3BEpPTaTH yBary Ha:

1) onpaibOBaHICTh;

2) YHOPMOBaHICTb;

3) cTaOUIbHICTH;

4) 00OB'SI3KOBICTH JJIS BCIX YJICHIB CYCIUIBCTBA, SIK1 BOJIOIIOTH IIEF0 MOBOIO;

5) cTuiicTUUHY AUGEPEeHIIHOBAHHICTS;

6) yHIBEpCAJIBHICTB;

7) HasIBHICTh YCHOTO Ta MUCEMHOT0O Pi3HOBUIIB MOBH [54,57-64].
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[Tig tepminamu «mianekt» 1 «Bapian™» O. O. ByOennikoBa posymie [4,18]
pizHoBuAM abo popmu MoBH. [IpoTe, MOHATTS «BapiaHT» YACTIIIE BUKOPUCTOBYETHCS
HEI0 Ha MO3HAYEHHS CTaHy HEIJIEHTUYHOCTI JIITepaTypHOI MOBH HA HalllOHAJHLHOMY
piBHI. HamioHanbsHi ) BapiaHTH SIBISIIOTH COO0I0 ocoOimBiI (hopMu aganTarii €auHOT
JITEpaTypHOi MOBHM O yMOB, MOTped 1 Tpamuiiid Hamii. Y I1iJloMy, B TNHTaHHI
CIIBBITHECEHHS TEPMIHIB «I1aJICKT» 1 «BapiaHT» HAHUOUIBII YITKOIO i OOIPYHTOBAHOIO
BOauaeTscs mosuiis O.J[. IlIBeiiniepa, sKUil MPOMOHYE i€papxXil0 TaKUX TOHATH, SK
«J1aJIeKT», «BapIaHT JIITEPATypHOI MOBU» Ta «BapiaHT HAIIOHAJIBHOI MOBU». 3a KOTO
BU3HAYCHHSM, JIAJIEKT € TEPUTOPIAIBHO 3aMKHYTUM PI3HOBUJIOM MOBHU, OOMEKEHUM
cheporo  HapOJHOPO3MOBHOTO  MOBJIEHHS W  KOHQPOHTYIOUMH  HOPMOBaHIN
JitepatypHiit MoBi. [1ig BapiaHTOM JiTEpaTypHOi MOBH BiH PO3yMi€ TEPUTOPIATIbHUIMA
PI3HOBHJI €JMHOI HOPMOBAHOI JITEpAaTypHOi MOBH. BapiaHT HallilOHAJIBHOI MOBH, Ha
HOro IyMKY, € CYKYIMHICTIO TEPUTOPIAIbBHO OOMEKEHOr0 BaplaHTa JIITEPATypHOI MOBU
il pO3TallIOBaHUX y MeXax HOro apeaiy TepuTopiaabHUX JIianekTis [22,19].

JlianexkT, Ha BIAMIHY BIJ JIITEPATypHOI MOBH, BUKOPHCTOBYETHCS Ha IEBHIN
oOMekeHil TepuTopii/obaacTi. JlitepaTypHa MOBa Ma€ HaITEPUTOPIATLHUN XapaKTep,
OCKIJIbKM BOHAa BXKMBA€ThCs B Oaratbox perioHax. [Ipocropiuusi, Ha BiAMIHY BiI
JITEpaTYypHOi MOBH, CKJIa/Ia€ YCHY HAPOJAHO-PO3MOBHY c(epy MOBHOI KOMYHIKaIlli, 1
BUKOPUCTOBYEThCS TUIBKM TIpu  HeodimiiitHomy cnuikyBaHHi. [IpocTopivus €
3pO3yMIJIUMHU JJis BCiX HOCIIB HaliOHaAbHOI MOBH, Ha BIAMIHY BIJ
nianxektis [3, 40].

JliajexT — roBip, MOBa, SIKOI CHUIKYETHCS MIX COOOIO MEBHA Tpyma JIIOAeH
MOB’SI3aHUX MK COOO0I0 TepUTOPi€O, (PaxoBOIO ad0 COIIATBHOIO CHUIBHICTIO. BinTak,
PO3PI3HAIOTh TEPUTOPIANBHUN 1 COIAJbHUM PI3HOBHAM AianekTiB. Haigacrime
MNOHATTS JIaJeKT YKUBaIOTh y 3HAYEHHI TEPUTOPIATLHOIO J1aJEeKTy, HATOMICTh Ha
O3HAYCHHS COLIAIBLHOrO JIANCKTy Y)KUBAIOTh TEPMIH «COIioaeKT [14].

Mu 30cepennMo Hally yBary Ha TEPMiHI «T€PUTOpIaNbHUNA A1aJIeKT», SKUN €

PI3HOBHJIOM MOBHM, IO XapaKTEPU3YEThCA BIIHOCHOK  €IHICTIO CHUCTEMHU
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(boHeTHYHOIO, TpaMaTUYHOI, JIGKCMYHOI) 1 BHKOPUCTOBYETBHCS SAK  3aci0
0€31MoCcepeTHHOTO CHIKYBAaHHS B KOJEKTHBI, IO 3HAXOAUTHCA HA TICBHIM OOMEKCHIM
TepUTOpli. XapaKTepHOI PUCOI0 TEPUTOPIATIBHOTO J1AJIEKTy € BIJHOCHA CTPYKTypHA
ONMM3BKICTh, IIeH PI3HOBHUJ HAIIOHATHLHOI MOBH € 3aCO00M CHUIKYBaHHS JIOACH, SKi
o0’€HAHI CIUIBHOIO TEPHUTOPIEID, MATEPIaIbHOIO 1 JYXOBHOKI KYJIBTYpOIO,
ICTOPUYHKMHU 1 KyJIbTYpPHUMU Tpauiiismu [1, 4].

Jlo cmenugiyHUX OCOOIMBOCTEH MIaJIeKTy JIHTBICTH, OKpPIM JIEKCHKH 1
rpaMaTUKH, 3apaxoBYIOTh aKIeHT. ToMy, 30KkpemMa, XO4eMO 30CEpelIUTH yBary Ha
TEpPMiHI «aKIeHT». BapTo 3a3HauuTH, 10 «aKIEHT» BUKOPUCTOBYETHCA HE JIMIIIE Ha
MO3HAYEHHSI HArojocy B ClOBI abo ¢pasi, ajne W ajig Omucy OCOOJUBOCTI BUMOBH
3BYKIB MOBH JIIOJMHOIO, 110 HE BOJIOJIE 3arajlbHONPUNHHATOI0 BUMOBHOK HOPMOIO
neBHOI MOBH. B 1bOMy BHMaAKy akKIEHT MOKa3ye HE TUIBKH perioHajbHy a0o
COLIIAJIbHY 1J€HTUYHICTh, ajieé 1 0COOMCTY, crnenu(piyHy 1 XapakTepHy AJis MEBHOIO
MOBIIS (DOHETUYHY OCOOIMBICTH BUMOBH [4, 32].

TepMiH  «MICUEBHM  aKIIEHT»  BUKOPHCTOBYETHCS  JIIHTBICTAMHM IS
XapaKTEPUCTUKU M1aJIGKTHOI BUMOBH, BIIMIHHOI BIJ] JIITE€paTypHOT BUMOBHOI HOPMH
neBHOi MoBH. [IpoTe TepmiH «mialekT», Ha BIAMIHY BiJ TepMiHA «aKIEHT», €
HIUPIIAM 1 HE 00OMEXYEThCA JHIe (POHETUYHUM ACIIEKTOM MOBH, aj€ BKJIIOYAE LIE U
JIEKCUYHUN 1 TpaMaTUYHUNA acreKkTH. [[iaJekT BBaKaeThCs PI3HOBUIOM MOBH, IIIO
BUKOPUCTOBYETHCSI HA TIEBHIM TEPUTOPIi 1 BIAPI3HAETHCA Bl CTAaHIAPTHOTO BapiaHTY
HAsSIBHICTIO TIEBHUX CTPYKTYpHUX ocobnuBocTed. TeputopianbHi 0COOJIMBOCTI
JIaJeKTy  MOXKHAa  OXapaKTepu3yBaTh  HECTAaHJApTHOIO  BHMOBOIO  3BYKIB,
CIIOBOBYKUTKOM, TPAMAaTUYHUMHU (POPMaMHU | CHHTAKCUYHUMHU KOHCTpYKIisimu [ 8, 136].

MoBa BemukoOputanii myxe OararorpanHa 1 HeomHopimHa. CydacHa
aHTJIChKa JIiITepaTypHa MOBHM CKJIQJA€ThCsl 3 MIAJIEKTIB TEPUTOPIM, LI0 3apa3 €
ckianoBumMu yactuHamu OO6’eqnanoro KoposmiBerBa. JlianekTu aHTIINCBKOI MOBH
CUCTEMATU3YIOThCSI HAa OCHOBI  PETIOHAJIBHOTO  KPHUTEPI0, BIAMOBIAHO IO

reorpaiyHUX 30H MIBAHS Ta MIBHOYI, a T B CBOI YEPry MOKHA PO3MOIUIMTH Ha
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KOHKpeTH1 mia30Hu. Kimacudikaliisi CydacHUX aHTJIIMCBKUX TEPUTOPIAIbHUX J1aJICKTIB
€ JIOCUTh BAXKAM 3aBIAaHHSIM, OCKUIBKHM MEXI MIQJIEKTIB € JOCUTh PO3MHUTHMH, a
MOBHHMI CTaHJApT Bce OuIbIIe 1 OUIbIIE TMPOHUKAE B cdepy PO3MOBCIOKESHHS
TIaJIEKTHOI MOBH.

[arepuer enmukionenis Wikipedia [59] Buminsge HacTymHI BelHKI Tpynu
JI1aJIEKTIB, K1 B CBOIO YEPTy MOAUISIOTHCS Ha APIOHIII MIATPYIIN:

[TiBaiuno-anrmidiceknii  (Nothern English), skuif Bkirouae HOPKIITUPCHKHIA
nianekT (Yorkshire dialect) 1 mo3HauMBCs BIJIMBOM MOBHU BIKIHTIB 3 XapaKTEPHOIO
BUMOBOIO 3BYKY / T/ 3amicTh / 0 /; 3aKiHYCHHS «-ing» BUMOBIAEThCA /1n/; /p, t, k/ Mixk
TOJIOCHUMH CYIPOBOJIKYIOThCSL TBepAuM Tmpuctynom (glottal stop); y cmoBax 3i
3ByKocnoiayueHHsM «aly» — talk, call BuMoBmsieThCst 3BYK /a:/; mudToHT /a1/ cTae /el/ —
K y cioBi right /reit/ [49,35].

Cxigno-anrmiiicekuii (East Midlands English) mianext Takoxk 3a3HaB 3Ha4HOTO
BIUIMBY MOBH BIKIHTIB. BHMOBa J1ajekTy CYTTEBO BIAPI3HAETHCS BiJ AHIJIHCHKOI
miteparypHoi BuMoBU. Hampukinan: «It eent theirn; it’s ourn!» (It isn’t theirs; it’s
ours!) abo «Avya gorra wi'ya?» (Is the wife with you?). XXutem cxigHux perioHiB
4acTo 3aMiHSIOTh cJIoBO «of» Ha «on». Hanpuknan, «There were two on em» (There
were two of them) [50].

3axinno-anrmicekuit (West Midlands English) mianexkT BBaxkaeTbcsi HalO1IBII
BIJITAJICHUM BIiJI aHTJIKACHKOI JITepaTypHOi BUMOBH. Hampukmnan: cioBo «yes» HOCIi
JaJIeKTy BUMOBIIAIOTh, SIK «arr»; MicIleBa Bepcis 3aiiMEHHUKA «yOu)» BUMOBIISETHCS
lyow/, sxuii pumyetscs 3 «nowy» [49,108]. IliBaenHocximHo-aHrmichkuii (East
Anglian English) nianekr HabnmkeHnii 10 aHTIiiichbKoi JTiTepaTypHOi BUMOBH. Horo
pUTaMaHHUMU pUCaMU €: TUQPTOHT /€1/ 3MIHIOEThCS Ha MOHO(DTOHT /e:/ abo nqudToHT
/19/; MoHO(MTOHT /i:/ BUMOBIsEThCA sK audToHr /e1/, ax y cioBi fleece /fleis/;
rIoTam3ailisa TIyXuxX OpopuBHUX /p, t, k/; omyckanus ropranHoro /h/; HasBHICTBH
cBiTioro /l/ y Bcix mo3uuisix; Bukopuctanus /f/ 3amicte /0/, a Takox /v/ 3amicTth /0/;

3By4YaHHs /n/ 3aMiCTh /1)/ y 3aKiHYCHHSX «-ing» [49, 79].
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[TiBgenno-anrmiicekuii (Southern English), Bkitouae BijomMuii iajieKT KOKHI,
IO € XapakTeHUM i1 pobodoro kiacy Jlonmony. [yis HbOTo XapaKTepHUMU pUCaMU
€ irHopyBaHHs 3BYKYy /h/, BumoBa /f/ 3amictb /0/, Ta /v/ 3amicth /0/; 3Byk /0/ B
IIOYATKOBIN MO3HIIIT 200 3HUKaE, a00 3amiHIOEThCs 3ByKoM /d/ — them / (d)em/; /p, t, k/
BUMOBIISIFOTHCS 3 CHUIBHUM TPUIUXOM; /t/ cTae appHuKaTOrO, MEepe] SIKOIO 3’ IBIISIETHCS
3BYK /s/ — top /tsop/ [49, 265-266].

[TiBnenno3axigno-anraiicekuii (West Country dialects) mianexT 3a3HaB Ha co0i
MIEBHOTO BIUIMBY BaJIIMCHKOI Ta KOPHCHKOI MOB. llel mialieKT € pOTHUYHUM, TOMY
HOTO XapakTepHOIO OCOOIMBICTIO € BHMMOBa 3BYKYy /(r)/, sika cXOXa /0 BHUMOBU
aMEpPUKAaHCBKOI aHIIMCBhKOI; OUMTOHT /al/ BUMOBISEThCA HAOMMXKEHO A0 /1/;
npuronocHa ¢oHema /h/ He BUMOBISETHCS HA TMOYATKY CJIOBA; 3aKIHUEHHS «-Ing»
BUMOBJISIETHCA /1n/; t-TII0Tami3a1lisl — BAKOPUCTAHHS TBEPAOro NpUCTyIy anodony /t/ 'y
KIHIIEB1{ MO3MIIIT CKJIAy; KIHIIEBA JITEpa «y» BUMOBIISEThCS SK /€1/, Hanpukiag, silly
[silel/; y cnoBax, IO MICTSATh JITEPY «I» TEpeil TOJIOCHOK YacTO BiI0YBA€ThCS
MeTare3a (MmepecTaHoBKa 3BYKIB) — «gurty (great), «chillurny» (children); B Garatbox
cioBax OykBa «l» HampHIKIHIII CJIOBa HE BHMOBISETHCS, Hampukiaa, «an old gold
bowl» 3Byuatume sik «an ode goad bow»; KiHIIEBE «a» peali3yeThcsi 3ByKOM /W/ —
cinema sik «cinemawy [5; 12].

Bammiticekuit (Welsh English) mianext xapaktepu3yeTbCcsi 3HAUHUM BIUTMBOM
BAJUTIACHKOT MOBHU y cdepi rpaMaTUKd Ta CJIOBHHUKOBOTO ckijany. Ha teputopii
VYenbcy mommupeHi Bl MOBM — BaJUTIMiChbKa 1 aHTJINACBKA, MPU YOMY B MICBKUX
palioHax aHTIChKa MepeBaXkae 1 BUBYAETHCA B IIKOJIAX SK Jpyra MoBa. Bammiiickkuii
JaJeKT 3HayHO BiApi3HsEeThC Bia opdoeniyHoi Hopmu (Received Pronunciation).
OcHoBHUMU (DOHOJIOTIYHUMH BIAMIHHOCTSIMH €:

a) y TOJOCHUX 3ByKax — BHMOBa 3BYKy /&/ 3aMmicTh /a:/; mnudronr /er/
3aMIHIOETHCSI HA MOHO(TOHT /i:/; 3BYK /1/ BKIHIII CJTiB 3aMiHIOETHCS TOBTUM /i:/;

0) y TpPUTOJOCHUX 3BYKaX — TIPUTOJIOCHI B I1HTEPBOKAJIbHIN MO3UIT

IIOABOIOIOTHCA, FJ'IYXi HpOpI/IBHi BUMOBJIAIOTBCA 3 CHUJIBHHM IIPUIUXOM, OCKUJIBKH
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BAUTINCHKUNA JIaJIGKT € HEPOTUYHHUM, TO 3BYK /r/ € Tak 3BaHUM «(pIIeroM»
(x;1omatrouum 3ByKoMm) [49, 270].

[Motnanacekuii (Scottish English) mianexT Big4yTHO 3MIHHUBCS MiJ BIIUBOM
MIOTIAHACHKOT MOBH. J[7s miaiekTy XapakTepHa BHMOBa 3BYKYy /r/, Ha 3pa3oK
aMEepUKaHCbKOi aHTiiichkoi. ChOTOAHI OCBIYEHI MIOTIAHIIN PO3MOBIISIOTH BHIOM
HIOTJAHACHKOTO BapiaHTy CTaHJAPTHOI aHIIINCHKOI, fKa TpaMaTU4YHO 1 JIEKCHUYHO
MPAKTUYHO HE BIAPIZHAETHCS BiJ 3araJIbHOBKHUBAHOI aHTTIMCHKO1, X09a Ma€ TIOMITHHMA
HIOTIAHACHKUM akieHT. Ha BiAMiHY BiJ MIOTIaHACHKOTO CTaHAApTy, HECTaHAApPTHI
J1aJIEKTA TTOMITHO TTO3HAYEH1 BIUIMBOM IIOTJIAHJICBKOI MOBH 1 3HaYHO BIPI3HSAIOTHCS
BIJI IHIIMX BapIaHTIB aHTJIKACHKOI.

XapakTepHUMHU OCOOJIUBOCTSIMU I[HOTO JIANEKTY €:

a) y TOJOCHUX 3ByKaXx — 30€pexeHHs MiCISIBOKAJIBHOTO /t/, OCKUIbKU
IIOTJIaHJIChKA aHTIIMChKa € POTHYHOIO MOBOIO; 3HUKHEHHS 3BYKIB /19/,/0/, HanpuKIIas,
beer /bir /, bird /bird / nomkuHa 3BYKY HE € BH3HAYAJIBHOK I INOTIAHICHKUX
rOJOCHUX; HE ICHY€ BiIMIHHOCTI MiX 3ByKamu /&/ — /a:/, Hanpuknan hat /ha:t/; B
HECTaHIAPTHHX JiaJeKTax 3aMicTh TU(TOHTA /a:/ 3’SIBISETHCS 3BYK /U:/, HAIPHUKIIA],
house /hu:s/,

0) y MpUroJIOCHUX 3ByKaX — MOYATKOBI MPUTOJIOCHI /p, t, k/ BUMOBIIAIOTECS 0€3
npuanxy; 3BykK /I/ TBepamii (TeMHHMI) y BCIX TO3HUIISX; 3aKIHYCHHS «-1ng»
BUMOBIII€ThCA /1n/; /0r/ six /thr/ — through /thru:/ [5; 14].

Ipnanacekuii (Irish English) mianexkt mo3naueHwuii BIUIMBOM TeIbChKOI MOBH.
[le potruHa MOBa, B SIKiH 11€# 3BYK € TTOCT-BOKAJIIYHHMA, XapaKTEPHOIO € BiOpyroya /1/.
B perioHalbHUX aKIIEHTaX BXKWUBAETHCS TBEPIUN MPHUCTYII, SKHMH MOKE BHMOBIISTHCS
OJTHOYACHO 3 TJIyXHMH 3BYKaMH MDK TOJOCHUMH. AHTIINCHKA, SKa MOMIUPUIACH B
Ipnanjacekiit pecnyOuiii, 30epirae pucu NpUTaMaHHI 3aXiJTHUM perioHaMm AHIIII.
OckinbkH Ha TIiBHOYI [panii 6araTo MOTIAHICHKUX MEPECeseHIIIB, TO MOBa 3a3HaJIa

BIJYYTHOT'O BIUIMBY IIOTJIAHACHKOTO JI1AJIEKTY.
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JlianmekTu miBHIYHOI 1 MIBACHHOT IpiaHii TexX BIAPI3HAIOTHCS, CJIIJ 3a3HAUYUTH,
I0 MOBa TaM JOCUTh HeromoreHHa. CucTemMa 3MiH y TOJIOCHHX 3BYKaX CXOXa J0
IIOTJIAHICHKOTO JTIaJIeKTY:

a) y TOJIOCHMX 3ByKaxX BHMOBA TOJIOCHOTO 3BYKY MOE BapilOBaTUCA B
3aJIeKHOCTI BiJ HacTynmHOi poHemu. Tak, Hanpukiaa, TUQPTOHT /e1/ 3MIHIOEThCS Ha /il
— bay /bai/, 3Byk /&/ 3aminiorotbes 3BykoM /a/ — half /haf/, pat /pat/;

0) y IpUroJIOCHUX 3BYKaX — IHTEPBOKAJIbHE /t/ 3aMIHIOEThCS Ha 13BiHKE /d/ —

city /s1di:/; 3Byk /0/ 3HMKa€ MixK TojiocHUMH mother /moa/ [49,272-273].
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Bucnosku 10 1 po3ainy

[Tomin MOBM Ha JiaJieKTH 3a TreorpadiyHO0 O3HAKOK O3HAYa€e OJHOYACHO 1
MOJIUT JIIHTBOCOIIIyMa Ha TPYIH, IHTEPECH JiSTILHOCTI Ta KOHTAKTH SKUX MOXYTh HE
30iratucsa 3 KOpAOHAMU JiajeKTiB. 3 1bOT0 BUILIUBAIOTH JIBA BUCHOBKH: IMO-TIEPIIIE,
nmpo Oe3nocepeiHii 3B'I30K JIIaJIEKTy 3 IPOIIECOM coIliajizalii ocoOHuCTOCTI 1, TO-
Jpyre, mpo Te, M0 PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHUX MOTPeO CYCHUILCTBA € HACIIIKOM
3MiHU 00cATy cep 3aCTOCyBaHHS JiajeKTiB 1 BUHUKHEHHS HOBUX HaJIperioHaIbHUX
JIaJIeKTIB 3 OLIbII IMMPOKUMHU KOMYHIKATUBHUMH MOXJIuUBOCTAMHU [4,19]. Takum
YUHOM, B Cy4aCHOMY CYCIUIBCTBI BHWHHUKJIA HOBa CTPYKTypa COIllaJbHOI
nudepenmianii MOBU, B SKIM 3/1aBHA BHUKOPUCTOBYIOThCA KaTeropii (Taki, fK,
HalpuKiIajd, "AlanekTr") 1 HalMOBHIOIOTBCA HOBUM 3MicToM. [leBHOO MiporO
BUIMPABJAHUM € 3aCTOCYBAHHS MOHATTS "COIIIOJIEKT" SIK OCHOBHA OJUHULISI COI1AJIbHOT
ctparudikaiii MoBu. He3Bakaroum Ha HasSBHICTH Pi3HUX (HOPMYITIOBaHb Y BUSHAUYCHHI
MOHATTS "COIIOJIEKT", MOXXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IIIO COIIOJICKT - II€ MOBHHI
BapilaHT, TUMIOBUI /1JIsl IEBHOI COIIAIbHOI IPYIH HOCI1iB MOBH.

CorlanpHuil J11aeKT PO3TISIAETHCS HABITH B SKOCTI TPETHOTO BUMIPIOBAHHS,
nopsii 3 TEepmuM 1 JAPYyruM - mpoctopoM 1 dacom [53,21]. DopmysanHS,
(GYHKIIOHYBAaHHA 1 PO3BUTOK COIIOJIEKTY BiJIOYBa€ThCA B TICHOMY 3B'S3KY 3
ICTOpUYHUM PO3BUTKOM 1 COLIAJIBHOIO CTPYKTYporo cycniiabcTBa. Ilig BmimBom
CYCIUIbHUX YUHHUKIB (POPMYETHCSI MOBHA / MOBJICHHEBA CH1IBHICTb.

CorrianpHe po3IIapyBaHHs, MO0 HACTAIO Y 3B'S3KY 3 PO3BUTKOM CYCHUTBHHX
BIJIHOCUH, MOpSAJ 31 3pOCTAlOYUMHU MICTaMH, PO3BUTKOM pEMECcCeN MOYMHAE
MOCWJIIOBATH 3HAa4YeHHs MPOo(eciiHuX MOB 1 KaprOHIB PI3HUX COIMAIBHUX TPYII.
OCHOBHOIO O3HAKOIO COIAJIBHOTO TIAJICKTy € HOTO KJIacOBUH XapaKTep, TaK sSK BiH
BIJIHOCUTBCS HE 110 OyIb-sKOi mpodecii, a 10 COIIaJIbHOrO0 MPOIIAPKY B IIOMY.
Hpyroro nudepeHIiaIbHO0 O03HAKOK € TOW (akT, 1Mo HOCH IHOTO laJeKTy

BUKOPUCTOBYIOTh MOTr0 Maibke y BCIX ymMoBax KoOMyHikaiii. TpeTboro 03HaKoo
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COITIaJILHOTO JaJeKTy € HOTro TEHJEHIIIs] 10 BIJIOKPEMJICHHS BiJl 3arajlbHOHApOIHOI
MOBH BHACIIIJIOK TOTO, IO COIIATLHUMN 1aJeKT B JIHTBICTHYHOMY TUIaHI BUPAKAETHCS
B IIOPYIICHHI HOPM, Y BIAXUJICHHI BiJl CHCTEMH 3arajbHOHapoHO1 MoBH [8,82].

He3Baxkatoun Ha Te, M0 MUTAHHS MPO HAYKOBY KiIacH(ikalliio COIlialbHUX
JAJNEKTIB, IX TEPMIHOJOTIYHE MO3HAYCHHS 1 HOMEHKJIATYpy 10 KIiHIIS HE BHUpIIICHE i
MPOJIOBKYE PO3POOJIATHCS B MOBO3HABCTBI, MOKHA CTBEPKYBATH, 110 OJUHUIICIO
JOCITIJIKEHHS B COIIOJIHTBICTHIIN 1, 30KpeMa, COIIO(OHETHUIIl € COIIaTbHUN T1aTIeKT,
TOOTO MOBA KJIacy, CyCHIJIBbHOI I'PYIH, CTielu(iKa SKOTO MPOSBIIETHCS Ha BCIX PIBHAX
MOBHOI CUCTEMH, B TOMY YHCIIi 1 HA BAMOBHOMY.

SIKIIO COIIOJIGKT BUCTYMHA€ B SKOCTI MEBHOIO BapiaHTy MO BiJHOIICHHIO 10
Ko/u(biKOBaHOT HOPMH, OyaydH JIITEPaTypHOIO / CTAaHAAPTHOI MOBOIO, PO3MOBHOIO
MOBOIO 200 MICIIEBUM A1aJIEKTOM, TO B paMKaX KOHKPETHOI COI[laJIbHO — MOBHOI a00
COIlIaJIbHO — KOMYHIKaTUBHO1 CHIJIBHOCTI BIH MPEJCTABISIEThCS SIK HEKOAU(DIKOBaHA
HOpMa CIIJIKYBaHHS, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCS B YMOBaX YCHOI KOMYHIKallli B Mexax

JTAHOT'O KOJICKTUBY MOBIIIB, 00'€THAHUX HASBHICTIO 3arajbHUX COIIaJIbHUX O3HAK.
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PO3/ILT 2. OCOBJIMBOCTI AHIJIIIICHKOI MOBM B JIEJIBTI TEM3U
(ESTUARY ENGLISH)

2.1 lianexkt Estuary English i iioro BnjimB Ha HOpMaTHBHY aHIJICbKY

MOBY

Hianext Estuary English (EE) 3aiimae 4inpHe Mice B HOBITHIM 1CTOpii
PO3BUTKY COIIAJIbBHO-TEPUTOPiaIbHUX AlanekTiB. IIpo cTymiHe #Oro 3HAYYIIOCTI 1
[IMPOKOTO TOIMIMPEHHS TOBOPUTH TOM (aKT, M0 OOTPYHTOBYIOTHCS TOYKH 30Dy,
3rIHO 3 SKUMHU 1€ [1aJeKT MIr MpeTeHAyBaTH Ha MICLE JITEpaTypHOi HOPMH
cyuyacHoi aHrmicekoi MoBu. Ha3By nanoro penomeny Bnepine naB JletiBin Poy3BopH
(David Roserwane) B cBoili cTaTTi, HaapykoBaHiid B 1984 pori B "Times Educational
Supplement". Bin BusnauuB EE sik «pi3HOBU]T 3MIHEHOTO TEPUTOPIATILHOTO JI1AJIEKTY;
3MIIIAHHS HOPM TEPUTOPIAIbHO-HEHUTPANBbHOTO 1 MiBACHHO-CXIJTHOTO BapiaHTy
aHTJIICHKOT BUMOBH 1 IHTOHAI» [52].

HacrtynHoro Benukoro my6ikaiiero Ha 1o Temy ctana kaura [lona Korma "Do
You Speak Estuary?" (Uu rosopute Bu Ecrtyapnoro aHrmilicbkoro MoBorw) (1993),
sKa SIBJISIE COOOI0 JOCHUTH JOKJIQJIHE BUBUCHHSI TaHOTO (peHOMEHa 1 OyJa nmpu3HayeHa
mpokoMy Koy uutadiB [30]. IIpotarom posroro yacy po6otu Poyssopna i Korna
3QITUIIANKCS €TUHUMHA CEPUO3HUMH ITyOTIKAIIsIMU, IPUCBIYCHUMH JAHOMY MTUTAHHIO.
VY cBIT BUHIIUIM KUJIbKa Tpallb TaKux aBTOpiB, sk batTap6i (Battarbee), Kepmisimn
(Kerswill), Konpmip (Kuhlmyr), IloenbGeprep (Schoenberger), mpore B maHux
poboTax MICTUTHCS JUIIE IepepaxyBaHHS pHUC, Ha3BaHUX Poy3BopHOM, 0e3 Oy.b-
SKUX BIACHUX KOMEHTapiB. BuHATOK cTaHOBIATH poboTu [Ixona VYemrica [37] i1
Maiinmenta [40], B IKUX IE€TAIBHO PO3KPUBAETHCS TAHE TUTAHHS.

Bputancbki ¢oHETHCTH CTBEpIKYIOTh, 0 Estuary English «O6yB mpuitnsaTuii
TUMHU, XTO OakaB YHUKHYTH KJeiima JiTepaTypHOro BuMoBHoOro ctanmapty (RP) sk

BUMOBH BHUIIOTO KJIaCy CYCHUIBCTBA, @ TAKOXX — MOBIIIMU MICIIEBUX 1aJICKTIBY. 3a
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XapakTepucTukoo Anbdpena ['iMcoHa MiBACHHO-CXITHUM aHTIIACHKUNA aKIIEHT MOBHU
B nenbTi Temsu (Estuary English) HaOyB po3moBCIoKeHHS cepel MOJIOANX MOBIIIB SIK
«MoHMM mianekT» (street credibility) [7: 179].

Bueni-ninreictu He TiTbku B BenukoOputanii, age # B ycbOMy CBITI,
3aIliKaBHJIMCS HOBUM MOBHUM SIBUITIEM, BUBYeHUM JleBinom Poy3BapHoM, aie 1mie He
ICHYy€ €IMHOI TYMKH IIOAO0 Horo crarycy. Jleski JIHTBICTH BBaXKaroTh, 1m0 Estuary
English «ne mae xapakTepHux 0coOIMBOCTEM Ha (OHETUYHOMY, JIGKCHUYHOMY Ta
rpaMaTUIHOMY PIBHSIX» [8].

[IpakTiyHO y BCIX MNPOBIIHUX BHUJAHHAX BenukoOpuTaHii, a TakoX B
iHozemHux BugaHHiX (New York Times, South China Morning Post) Oynu
OIMyOJIIKOBaH1 CTaTTI MPO JIaHWW J1aJeKT 3a Kiuibka pokiB. Ilicias mosiBU BenUKOi
KUIBKOCTI MyOJTIKallid JaHUH TEpMIH IIMPOKO OOTOBOPIOBABCS SIK KYpHAJICTaMU, SIKi
LIKaBJISAThCA MUTAHHSIMU MOBH, TaK 1 NpogeciiHUMH JIHrBicTamMu. Po3ropHynacs
roctpa nojieMika Mixk Poy3BopHOM 1 oro npuxuibHUKaMu, siki BBaxanu EE miticHo
HOBUM SIBUIIEM B JIaJIEKTHINA KapTuHi BenukoOpuTanii, 1 TUMH, XTO PO3IJISAaB LeH
TepMiH fAK CHpoOy y3araJlbHUTH BCl YHUCJICHHI SBHINA, [0 BIJOYBAIOTHCA B
mitepatypHiii mMoBi. [Iporte, 1eii Tepmin OyB 3aKpilsIeHUH B YHUCIEHHUX MpaIsix 3
JIHTBICTUKH.

KpiMm Ha3BaHux poOIT, OMUC IBOTO TEpPMiHA MICTUTBCA 1 B 3HAMEHHTIH
«KeMOpumKkebkiii  eHIuKIIONe i aHrmiicbkoi moBu» JleiBima Kpicrama "The
Cambridge Encyclopedia of the English Language" [32,327]. 3 pi3HHX CTOpiH
pO3IIIIHYTO JaHui TepMiH 1 B poborax [xona Yemrca (J. Wells). Cepen tux, xT0
BHU3HAE (DaKT ICHYBaHHS JJaHOTO (peHOMEHA, BIJICYTHSI €IMHA JYMKa 11010 MUTAHHS, YU
€ Estuary English nianexrom, abo 11e BChOro jmiie MOBHUM BapiaHT, TOOTO aKIIEHT.

3apyOiKH1 JIHIBICTU B OCHOBHOMY TOBOPATH MPO HBOTO SIK PO BUMOBHHIA
BapianT. Cepen nux Ilitep Tpamxkinn (Peter Trudgill), xxon Yemnc (J. C. Wells) ta
1HIIT, Xo4Ya JesKl BYCHI BBaKAIOTh, 1[0 MU, B JJAHOMY BHUIIAJIKy, MA€EMO CIpPaBy 3

nianekToM. ['oBopsun mpo pizHUIO MiaxoAiB 10 EE, He Mo)kHa He 3rajgaTu AEsKY
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JIBO3HAYHICTh PO B)KMBAHHS MOHATH «TIANEKT» 1 «akueHT». Sk Bxke Oyno cka3zaHO
BUIIIE, TIAJEKT 1 aKIEHT BIAPI3HIIOTHCS TUM, IO aKIIEHT € HIOW CKJIaJOBOIO YaCTHHOIO
JIAJeKTy 1 Ma€ CIpaBy JIHUIIE€ 3 BUMOBHUMH XapakKTepUCTHKamH. [IOHATTSA aianext
OUTBII IUPOKE 1 BKIIOYAE, HAPIBHI 3 (POHETUYHUMHM, TAKOXK JIEKCUYHI Ta TpaMaTH4Hi
ACIEKTH.

VY Oaratbox poOOTax, MPHUCBSIUYEHUX LBbOMY (EHOMEHY, ONMCYIOThCS PHUCH,
XapaKTepH1 HE TIIBKU JIJIsl BUMOBH, a U JUIs TpaMaTHKy 1 Jiekcuku akienty EE. Tomy
JOLIJIBHO TOBOPUTH HE MPO aKIeHT, a npo aianekt EE. Jlanuii TepMiH JOCUTH JIETKO
YBIMIIOB B CIOBHUK. [[pUUMHOIO TOMY CIIyKHUTh T€, 1110 JaHUI TEPMIH 3'IBUBCS B TOU
yac, KOJM 0araro JIHIBICTIB BHCIOBIIOBAJM HEBIOBOJEHHS  TPaAMIIIHOIO
J1aJIEKTOJIOTIYHOI0 KOHLEMNIIE. 3a JOIMOMOrOK JaHOI KOHIEMIIl HE BAaBasloCs
HaJICKHUM YHHOM BIJOOpa3UTH peanii MOMYyJApHUX JIajeKTIB 1 akieHTiB. Tak,
HANpUKIIAT, TPAAMIIHE TPOTUCTABICHHS «TIANEKT» — «CTaHIApTHAa MOBa»
BU3HABAJIOCS 3aCTapliUM, TOMY IO HE AOIMYCKal0 BUHUKHEHHS NPOMDKHHUX SIBHUII
MK MICHEBUMH JI1aJIEKTaMH 1 JIITEPATypHOIO HOPMOK. Y CBITIII JaHUX npuyuH Jl.
Poy3BopH 3asBisie MpoO MOSBY HOBOTO SIBUIIA. ABTOp JIaHOTO TE€pPMiHA MIJKPECIIIOE,
0 JaHUW JIaJIeKT, 3apOJUBINUCH B THUpJl Tem3u, mdyke CKOpo IMepectaB OyTu
TEpUTOpIaJIbHUM JAiajiekToM JaHoi oOrnacti. Y 1984 pomi BiH Ha3zuBaB #oro
«HAWBIUIMBOBIIIUM aKIIEHTOM Ha MiBIHI-cXoal Anrmi», a B 1994 pomi B crarti
"Estuary English: Tomorrow's RP?" cBimuuB Mpo MOMIMPEHHS MiaJeKTy «Ha MiBHIY Y
HarnpsMKy 10 micta Hopimxk 1 Ha 3axin y HanpaMky 10 Kopayommy»[51].

J1. Kpicran numie npo Te, 110 JTaHui J1aJieKT MOXKHA MOYYTH B THpJaX TPhOX
IHIIMX pi4oOK — p. XaMOep Ha MIBHIYHOMY cXoAl, p. Ji Ha MiBHIYHOMY 3axXoii 1 p.
CeBepH Ha 3axoni. [IpmunMHOI0 LBOTO BiH Ha3WBa€ J00pe PO3BUHEHY CHUCTEMY
3aJII3HUYHOTO 1 aBTOMOOLIBHOTO croiyyeHHsa. KpiM 11boro, BiH 3rajye Taki MicTa, K
Xamnn (Hull), Yectep (Chester), bpictons (Bristol), siki 3HaX0a4ThCsl B JBOX TOAUHAX

i3au Big JloHmoHA. A 3HAYUTH, B IIUX MICTaX >KUBYTH JIFOJIH, 1110 TOBOPSITH 3 aKI[EHTOM,
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XapakTepHUM naJs Micug ix poOoTH, TOOTO aKUEHTOM, NpPUTAMAaHHUM
cronumi [31, 327].

VY Mipy nomupeHHs, Tun BUMOBH, BiactuBuii EE, MoxxHa Oyio Bce yacriiie
nouytd y Bcix mporpamax bi-bi-Ci Biag po3BakaibHHX 10 BUIMYCKIB HOBUH. JlaHa
BMMOBA OTpUMaJIa IMIUPOKY MOIMYJISAPHICTh, i MOKHA OYJIO MOYYTH B MayiaTi TpoMa,
3MI, peknami, Citi — B TUX 00JacTAX, SKI MPOTITOM JOBIOro 4Yacy
XapaKTepU3yBaINUCA BUKOPUCTAHHAM JIMIIIE JiTepaTypHoi HopMmu. Ha mouatky 2000-x
reHepanbHuM aupektopom BBC craB ['peitrr [lalik, Tun BUMOBH $IKOTO, 3a
TBEPJHKEHHSIM OpPUTAHCHKUX JIHTBICTIB, € sickpaBum npukianoM EE [54, 63]. Cepen
HaiBigomimux HociiB Estuary English Ha3zuBaroTh OaraThoxX MOMITHKIB: JIOpAa
Te66ita (Lord Tebbit), uneniB anrmiicbkoro napiamenty Kena JliBinrcroyn (Ken
Livingstone) 1 Toni benkca (Tony Banks), komummuboro mpem'ep-miHictpa ToHi
bnepa, sskomy BIIacTHBI NEPIOANYHI «HASATAHHSI» TOTO YH 1HIIOIO aKIEHTY 3 METOIO
CIPUSTIMBOTO BIUIMBY Ha TyOmiky [13], excripem'ep-minictpa [eBina Kemepona. He
3aJIMIIMIIMCS OCTOPOHB 1 WIEHHU KOPOJiBChbkoi ciM'i, ['epuor KemOpumkcbkuii Binbsim
1 mpuHIl ["appi Takok BUKOPUCTOBYIOTH €JIEMEHTH MOJIOIKHOT BUMOBH [2]. 3rigHO 3
JOCIIJKEHHSIM 1€ OJIMH TPEACTaBHUK MOJIOIDKHOT CYOKYJIbTYpH, KOJHUIIIHIH
cnoptcMeH [leBin bekxeMm, Takox € HocieM nianekty EE, 3 HUM KOMeOIMHUNA aKTop
Piki Jl>xepBeiic, aHTMCHKUAN Teme- 1 pagioBeayunii 1 KiHokputuk J[>xonatan CriBeH
Pocc, monynsipaa mexia-nepcona ['perr Yosurac i iu. [11, 18].

TakuMm 9mHOM, MIBJICHHO-CX1THUM akieHT B nenbTi Tem3u (Estuary English) —
€ A1aJIeKT, IKUH PO3MOBCIOIKEHUI Ha CXO/Il Ta MIBACHHOMY-CX0/1 AHIIIT; 0COOIMBO
B paiionax noonuzy Tem3u. Came Tomy, mo Estuary English 3a3Buuait onucyerbes sik
ribpun mitepaTypHOro BUMOBHOTO cTtaHmapty (RP) Ta miBaeHHO-CXiTHMX MiaJIeKTiB,
ocoonuBo Jlonnona, Kenry ta Eccekcy, TOOTO Ti, Ikl pO3TalllOBaHI HABKOJIO TUpJia
Temsu, Estuary English Bu3HauaeTbcs ik alleHT, SIKUM BUPI3HIETHCS OCOOJIUBOCTSIMU

BHMOBH.
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B Eccekci MoBa B MicTax, OUIBIIICTD SIKUX MEPEBAKHO 3’ IBUIIMCS 11032 MEXKaMU
Jlormona y 3B’A3Ky 3 MICISIBOEHHOIO Mirpamiero HaceneHHs (bacimmgon, Xaproy),
3a3Hajia BIUIMBY J1aJieKTy KOKHI [4]. Y cBorwo uepry, gociigHuk Anekcanuaep [xoH
Ennic BusiBUB, IO caMe €CCEKChbKUU MialeKT BIUIMHYB Ha KOKHI. COIIOJIEKT KOKHI
JIOCHUTH PI3HUTKCS BiJl IHITUX J1aJIEKTIB Ta HE € IPEAMETOM HAIIOTO JTOCITIIKCHHS.

KenTchkuit giajnekT MmoeaHye 0coOMMBOCTI BUMOBH CX1AHOT AHIINI, MIBISHHUX
rpadets Ta JlonmoHa.

Bigpizuutn #oro Bij IHIIMX JIQJIGKTIB JOCHTh Baxkko. Ile mianext
PO3MOBCIOIKEeHU Ha TepuTopiax 3axigHoro Kenty, Pomn Mapm, Yinaei. Enementu
KEHTCBHKOTO JI1aJIEKTy BUKOPHCTOBYIOTh KUTENI CX1IHOI YacTuHu rpadcrBa KeHr, sika
Mexye 3 Jlonmonom, Tomy ix yacto HasuBawoTh Kentish Londoners. ¥V 3B’s3ky 3
PO3BUTKOM 3aco0iB MacoBOi 1H(opMailli Ta MOSIBOIO COIaIbHOI MOOUIBHOCTI,
OLTBIIICTH MOBIIIB KEHTCHKOTO J1aJIeKTy Mijnany mija BiuiuB JIoHIOHa Ta mepeixanu B
1HII o0nacti, TOMy JiaJieKT CTaB IOCTYNmoBO BuMupaTu. HesBaxkarouu Ha 11e,
0COOJIMBOCTI KEHTCHKOTO J1aJIEKTy ICHYIOTh 1 10 ChOTO/HI.

TunoBa maHepa po3MOBHM MOBIIS rpyOima, HiXX MoBa kuteniB Caccekcy — ii
BIJIpI3HSIE OLIBII «HOCOBEY», BUCOKE 1 HEMEJIOINYHE 3ByJaHHs [5].

BumoBa miBAEHHUX MIal€KTIB Ma€ HU3KY XapaKTEpPHUX O3HAK. AHai3ylouu
CUCTEMY TOJIOCHMX 3BYKIB MIBJACHHUX MI1aJIEKTIB, BapTO 3a3HAYUTH, IO IX BHUMOBa
BIJINIOBIJIA€ JiTepaTypHoMy ctanaapty (RP). ¥V cucreMi mpuUroiaocHux po3pi3HSIOTH
HACTYMHI BIIMIHHOCTI:

1. ITliBgeHH] AlaJIeKTH — €pHI MiaJieKTH, TOOTO Ti, B SIKUX BUMOBISETHCA [T],
sKui Binnoinae opdorpadivHiii oguumi [r] B Takux cioBax, sk bar, farm. V
OUTBIIOCTI PETIOHATBHUX JIAJIICKTIB SCKPABO BUPaKCHA TIOTTAI3AIls /t/ HA BIIMIHY
BiJ JIiTepaTypHOTrOo BUMOBHOTO cTannapty (RP): pity [“piti:].

2. 3amictb RP cydikca /ing/ B miBICHHUX A1aJICKTax MOXHA MTOYYTH [n] 3aMICTh

[ing]: sitting [‘stn].
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3. V Ginpmiocti gianekTiB BinOyBaeThbes Bumaganus []J] micas [t], [S]: student
[‘stu:dnt], suit [su:t]. B Jlongoni [j] 3umkae micas [n], [t], [d]: news
[nu:s], tune [tu:n] [6].

VY 1984 poui anrmiiicbkuii miHrBicT Jlesia Poy3BapH Brepiie 3asiBUB PO MOSIBY
HOBOTO AaKIEHTy 3 OCOOJMBAMH (POHETHYHUMH Ta COIAIbHO-MapKOBAHUMH
XapakTepucTukaMu, sikuil BiH Ha3BaB Estuary English (EE), To6To miBaeHHO-CXiaHMI
aHTIMCHKUI aKIICHT MOBH B J1enbTi Tem3u [7].

[liBgeHHO-cX1AHUN aHTIiMchkui akieHT B nenbTi Tem3u (Estuary English) e
MOEIHAHHSIM MICIIEBOi 1 HEMICIIEBOI MIBJAEHHO-CX1IHOI aHTIIMChKOI BHUMOBH 1
1HTOHAL1. SIKIIO pO3rIsHYTH JiTepaTypHuil BUMOBHMM cTanaapt (RP) ta nonymnspry
JIOHJIOHCBKY MOBY, TO MOBIIl MiBACHHO-CXITHOTO aHTIiichbkoro akieHty (Estuary
English) 3aiimaroTe npomixkHe nosoxxkeHHs. BoHu «Mix KokH1 1 kBiH (Queen)y 31 CItiB
B 3aroJIOBKY CTaTTl MPO CXIJHOAHTIINCHKUN akieHT MOBM B AenbTi Tem3u (Estuary
English) B Canneii Taiimc Bin 28-ro TpaBHs 1993 poky [9]. Lleit «HOBuUI» aKkIeHT
TaKOXXK BHKOPUCTOBYIOTH NUKTOpU bi-bi-Ci, a TakoX 4jieHHW NapiaMmeHTy, najaTh
JIOPJIIB Ta MajaTH OOITHH.

IcHyIOTh pi3HI AYMKH y HAyKOBIIIB IIOJI0 MICHS IiBACHHOCX1THOAHTIIHCHKOT
BUMOBU B JeibTi TeM3u cepea IHIIMX [iajekTiB Ta akieHTiB. JleBim Poy3BapH
BBA)KaB, IO 1€ aKIEHT aHTJIIMCHKOI MOBH HE € aJbTEPHATHBHUM TEPMIHOM IS
KOKHI, TaK SK BIH 3aliMa€ MICLIE MIXK JIITEpaTypHUM BHUMOBHHUM cTaHnaptoMm (RP) 1
KOKHI, 1 IIe¢ O3Hayae€, 10 BiH Mae pUcH iX o0ox. HailoueBUIHIIIOW TpaMaTUYHOIO
pucoto, sika Binpi3Hse Estuary English Big cranpapTtHOi aHrmiiicbkoi MOBH, €
BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIIT «there iS» sk mocTiiiHOi popMH 1 B MHOXKHHI, 1 B OJTHUHI.
Taxwuit Bupas sk Cheers mae Taki cami 3HaYCHHS SIK 1 B CTaHAAPTHIA aHTIIIACHKINA —
«ISIKYEO», «10 TTobadeHHs» [53].

doHeTHyHa  CKJIajoBa —  HaAWMOMITHIIIA  puca, SKa  BIAPI3HAE
MIBJICHHOCX1THOAHTJIIMNCHKUM aKIIEHT MOBH B JeIbTi TeM3u BiJI CTaHIAPTHOI

aHTmicbkoi MOBU. [ AoCiiKeHHsT QOHETUYHUX OCOOIMBOCTEN BUMOBH IiBJACHHO-
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CXIIHUX AaHIVIMCBKUX MIQJIEKTIB Ha Cy4acHOMY eTami Oyio oOpaHo JBOX
NPEICTABHUKIB, SIKI MPOKMUBAIOTh HA TEPUTOPIi MOMIMPEHHS MIBJEHHOTO MIaJIeKTy, €
BUXIJIISIMU 3 IIUX TEPUTOPIM Ta iX BUMOBI IPUTAMaHHHUU aKIICHT, SKUWA XapaKTepHUM
JUTSI TIHOTO PETIOHY.

Tax sk amrmifickka mMoBa B nenbTi Tem3u (Estuary English) BBakaerbes
HaWBIUIMBOBIIIOW Ha IIBACHHOMYCXOJ1 AHTIIi, JIOLUUJIBHUM € TMpoaHajai3yBaTH
dboHETHYHI 0COOJIMBOCTI BUMOBH JBOX IMPEJACTAaBHUKIB Cy4acHOTO akIeHTy Estuary
English, sikuit HaneXuTh 10 MIBAESHHO-CX1THUX JT1aJCKTIB.

Camni 'anHen — onHa 3 HAWBHUIATHIMIUMX NpPECTaBHUIL BenukoOpurtanii 3
JIETKO1 aTJIeTUKH, HapoAuiacs 1 BUpociia B micteuky Ywursen, miBaeHHuil Eccekc,
Hernoaalik JIonaoHa.

VY 1997 poui Camni minwia 31 cnopty 1 crnpoOyBajia cebe Ha TeneOayeHHI,
CIIOYATKy Y pOJIl KOMEHTATOpa CHOPTUBHUX MO, a 3roJIOM Yy POJII TEJIEBEIy40i
nporpamu "Born to Win" Ha cnoptuBHomy Tenekanam bi-bi-Ci 1 (BBC 1), Takox
ni3Hime i1 MokHa Oyjo mobauuTu Ha TeneekpaHax y moy "Run For Glory".
MartepiasioM Hamoro aHajizy cTtaja cboMma ImopiyHa koHdepeniiss Worktech, sika
pO3IIsae MUTAHHS B3a€MOJIIi CBITOBHX TEXHOJIOTIH, MIJBUINCHHS PEaIbHUX JTOXO/IB
Ta 30UIbIIEHHST pOOOYUX MICIIb, sIKa CKiaaace 25 XBuiauH 54 cexynau [11].

Hpyruit npeacrtaBuuk Jhxeiimc OmiBep, BIAOMHIM aHTIINACHKUN 1mIed-Kyxap,
KWW HapoJuBcs 1 BUXoByBaBcs B KiieBepinry, rpadgctBo Eccekc, € aBTopom Oaratbox
KyJTIHApHUX KHUXKOK, BJIacHUKOM Mepexi pectopaniB "Fifteen", TteneBiziiiHum
BeIyyuM KyiiHapHoro moy "Jamie's 30 Minute Meals", sike TpuBasio 3 OBTHS 10
mucronana 2010 poky. Koxen emizon 3aitmae 30 XBUJIMH TEJIEBI3IMHOTO MPOCTOPY.
OpuH 13 TaKUX €Mi30/1iB, a caMe 12, MU TaKOX MpOaHaTI3yBall Ta BUSBUIN HACTYIHI

(dhoHEeTUYHI 0COOIMBOCTI BUMOBH TEJIEBEIYUHX.
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[ToerarnHo mpoBeACHMIA IEPIICNITUBHAINA aHATI3 JO3BOJUB BUOKPEMHUTH HACTYIIHI
¢dboHeTUYHI OCOOIMBOCTI BUMOBH, fKI BIAPI3HAIOTHCA BiJ JITEPATYpPHOIO BUMOBHOTO
ctannapty (RP).

1. Bokamizamis [|] mepex nmpurosocHoO YM B KiHIN cjoBa a00 Ha MEXi CIIB,
KpiM BHUTAAKYy, KOJM HACTYITHE CJIOBO INOYMHAETHCA 3 rojiocHoi. Bumosa [l] sk [o]
HapaxoBye 27 BUMAJIKIB.

2. I'moTramizartis /t/ B kiHIi ckiamy (9ot [go]) 1 mepen 1HIIOK MPUTOIOCHOO B
Mmexax ciosa (Brintey [‘brini]) abo ma mexi ciiB (quite nice [kwai nais]).

3. Bumaginas [j] B HEHAroJjomICHOMY CKJIaJi 1 B HAroJoOUICHOMY Tepes
rojiocHoro. Bumoga [t]], [dj], sx [d] npencraBiena muire 2 BHITaIKaMH.

4. YV BHUMOBI 1IbOTO HOCIA MiBJACHHOCXIJHOAHTIINCHKOTO JiaJleKTy MOBH B
nenbti Temsu (Estuary English) 3a3Byuana sBHa o3Haka, xapakTepHa IS
JIOHJOHCHKOTO KOKHI, — 3HUKHEHHS Ha3aJbHOTO [n] B 3aKiHUEHHI -iNg.

3amiHa [ing] sik [in‘] HapaxoBye 38 BHUIMA/IKIB.

3TiIHO 3 OTPUMAHUMU pPe3yJbTaTaMu, HAMOUIbII MPEICTABICHO (POHETUYHOIO
0COOIUBICTIO € TiIoTTami3amis [t], sika npeacrasiena 48 Bunankamu. Bumaginas [j] €
HaWMEHII TIPEACTaBICHOI0 (DOHETUYHOI OCOOJIMBICTIO, 110, Y CBOIO Yepry, CIIBIAIAE
3 pe3ysnbTaTaMu aHanizy BumoBu Casni ['aHHesN, OCKUIBKY HE 3aBXkAH 11 0COOIMBICTh
MPOSIBISIETHCSL Y BUMOBI, 1HKOJIM BXKMBAETHCS MPABUIILHUN BapiaHT CIiB, TAaKUW, STKUN

3BYYHUTH B JITEPATYpHOMY BUMOBHOMY cTaHAapTi (RP).

Takum ywmHOM, 00OM MOBISM TMPUTAMaHHI XapaKTepHI 3MIHM Ha pIBHI
NPUTOJIOCHUX: BUNIAJIIHHA []], peamizaliisi penTu MpUrojJoCHUX Ta TOJIOCHUX CBIIYHUTH
npo HasnexHIcTh Estuary English 1o niBaeHHOCX11HOQHTTICHKUX J11aJICKTIB.

[TiBreHHO-CX1IHO-aHTIIHCHKUI aAKIIEHT B TENbTI Tem3u TaKOX
BUKOPUCTOBYEThCSI B O13HEC BIAHOCHHAX, TPOMAJCHKUMH OpraHi3alisiMHU, OpraHaMu
MICIIEBOTO CAMOBpSAyBaHHS, MeJia, PEKJIaMOolo, L€ aKIEHT BUKOPHCTOBYETHCS
MEAWKAMU Ta BYUTEISIMU Ha MiBACHHOMY-CXOJi AHTJIl Ta BIJIMBA€ HAa BHUMOBY

cycniiabcTBa [10].
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[Tp4urHOIO BUKOPUCTAHHS MIBJACHHO-CX1AHO-aHIJIIMCHKOTO aKIEHTY, 0COOJIUBO
cepel MOJIOJI, CTajo OaXaHHS «IPUXOBATH COIAJIBHE TIOXOKEHHS, a TaKOX
MPUIHATTS aKIIEHTY, SIK HEUTPAIbHOT 0.

Ti K, XTO BXKHUBaIM TpagulliiiHUI JiTepaTypHuil BuMoBHUN cTaHnapT (RP),
NPUIMAIOTh TIBICHHO-CX1THO-aHTJIIUCHKUN aKIEHT, TOMY IO BiH € «MOJHHUM
aKIIEHTOM», a Ti, XTO PO3MOBIISJIM HAa MICIEBUX MJlaJIeKTaX, BBAXKAIOTh HOT0
CKJIQHIIINM, OLbII BUTOHYEHUM. 3a OCTaHHI JAECATUPIUYS aKIEHT CTaB 3BHYAWHUM
SBUIIIEM CepeJl MOJIOI B MIBJAESHHO-CX1HINA YacTUHI AHIIII, sika Oa)kajga pO3MOBIISTH
HE TaK, SIK CTapIll YICHU POIUHHU.

barato (oHeTHYHMX O3HAK, Kl BIAPI3HIIOTH MiBAEHHO-CX1JTHO-aHIIIACHKHIA
aKIIEHT BIJl JIITEPATypPHOTO BUMOBHOI'O CTaHAAPTY, € CHUIbHUMU 3 KOKHI: O3HAKH, K1
BU3HAYAIOTh KOro SK YITKUM TMIBACHHO-CXIIHUI aKIeHT (Ha BIAMIHY BIJ
JITEPATYpPHOrO CTAHAAPTY, IKUH HE MA€ MPUHAIIEKHOCTI JI0 SIKOICh YACTHHU AHIJIIT).

AJe 111 O3HaKU MOMIMPIOIOTHCA 3aBIAKHU COIlabHIN Ta reorpadiyHiil MO3HULIISIM,
TaKUM YMHOM BTPA4yarO4M CBOKO MICUEBY NMPHHAJIEKHICTh 1 JOBOJSAYH, 1110 MiBJECHHO-
CX1THO-aHTJIHChKUM akieHT MoBH B AenbTi Tem3u (Estuary English) e «npuiinstum

J1aJIEKTOM MaiOyTHBOTOY.

2.2 Estuary English na Tu1i BapiaTuBHOCTI B cy4yacHiii 6puTaHcbKiii

AHTJIINCHKIN MOBI

OnauH 3 aKTyaJbHUX HANpsSMKIB JIHTBICTUUHUX CTYIIH — SIBUIIA, OOYMOBJIEHI
BapIlaTUBHOIO TPUPOJ0I0 MOBHU. [Iporiecu MOBHOI BapiaTUBHOCTI, SIKI CHOTOJIHI
CIIOCTEPITalOThCSI B OPUTAHCHKINA aAHTIINWCHKINA, TOB'I3aHl 3 (DEHOMEHOM, MPO SIKUN
mupoko 3aroBopuiid B 1980-1 pp., 1 skuil OLIBIIICTH JIIHIBICTIB Ha3uBae Estuary
English.

HesBaxxatoun nHa Te, mo TepMmiH "Estuary English" OyB BBenenuit maiixe

TPUILATh POKIB TOMY, 1 CHOTOJHI HEMAa€ €IWHOI TOYKHU 30pY IIOJ0 HOTO CTaTycy,
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apeajy pO3IMOBCIOJKEHHsI 1 CTyNEeHs BIUIMBY Ha CTaHAApTHUN HOopmoBaHuil RP -
MUTaHb, $KI IIUPOKO OOTOBOPIOBAIMCA B OCTAHHE MECSTHIITTS 3aKOPJOHHUMH
aBTopamu. Y BiTuM3HAHIN JiHrBictuli Estuary English moku 3amumaerscst terra
incognita, Tak $K HOro BHUBUYEHHS OOMEXKYETbCS JHIIE KUIbKOMa poOOTaMu
OIISIIOBOTO XapakTepy [51;53;54].

3apoKeHHsI HOBOTO SIBUINA, SIK MPABUJIO, CYMPOBOKYIOTh CYNEPEUKH 111010
fioro crarycy. Jlinrsictuunuit cratyc Estuary English Takox BukinkaB moiemiky B
HAyKOBUX Kosiax. JIIHTBICTH pO3XOASIThCS B AYMIIl MpO Te, 4d ciif BBaxkatu Estuary
English comiansaum gianextom (1i€i Touku 30py gorpumyerbes J. Kpucran [32]) abo
BapiaHTOM BUMOBHM (1[0 TOYKY 30py BIJICTOIOE OUIBIIICTH JOCHITHUKIB [51;54]).
Ockinbku y Estuary English BiamiueHo BChOro ABI-TpH BIAMIHHI pUCH B JIEKCHII 1
rpamartuill, siki, KpiM TOTO, MOXXHa IOSCHUTH BIUIMBOM KOKHI YM aMEpPUKaHCHKOI
aHTJIIACHKOI, HA TAaHOMY €Talll PO3BUTKY MOro, Mo BC1 BUAMMOCTI, CIiJ pO3TJISAATH
TIUJIBKH SIK BapiaHT BUMOBH.

[ono Estuary English gy»e BaxjiuBO MOHATTS KOHTUHYYMY: KOHCEPBATUBHUN
RP — cyuyacuuii RP — Estuary English — kxoksi, Tomy 1o Estuary English He mMae 4iTko
BU3HAYCHUX MEX, OJHI 3 MOro HOCIIB PO3TAIIOBYIOTHCA OJIMKYE JO OAHOTO KIHIIS
KOHTHUHYYMY, a 1HIII - OJIF)KY€ JI0 1HIIOTO, 1 B 3aJIEKHOCTI Bl CUTYyallll CIUIKYBaHHS
BOHU MOXYTh 3MIHIOBaTH CBOIO BUMOBY B 1ux mexax [10]. Hasa "Estuary English"
noxouTh Bij rupia piuku Temsu (Thames estuary), y310B3k OeperiB sIKoi 3apOIUBCS
el perioHaJIbHUM pi3HOBU aHTIIIMChKOI MoBH [19]. Onnak 3 wacom Estuary English
MOIIUPHUBCS Ha OLIBIT MHPOKY TEPUTOPIt0, sika B 1990-x pokax oxormmoBaia JIoHT0H
3 Woro oxomuiiMu 1 mpwierii 10 Hkoro Home Counties Kent 1 Eccekc [8], a Ha
nymKky JleBina Kpucrana, Takoxk 1 TEPUTOPIIO TUPJIa TPhOX THIIHMX PiYOK — XaMmOep Ha
nmiBHIYHOMY cxoj1, Jli Ha miBHIYHOMY 3ax01 1 CeBepH Ha 3axoii [32]. Takum ynHOM,
apeasl MOIIMPEHHS LOTO PI3HOBUAY AHIIIMCHKOI MOBU BKJIIOYAE SIK rpadcrBa, Kl
MeXYI0Th 3 rupiioM piuku Temsu (Eccekc 1 KeHt), Tak 1 Ti, siKi CHIJIbHUX KOPOHIB 3

HUM He MatoTh (Cyppeit, bepkimnp, bakinremniuip, Xaptdopammp) [22].
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AxtyanpHicTh Estuary English, miakpeciatoe BBenmenns abpepiatypu EE, a
MONIMPEHHS W YTBEP/UKEHHS I[HOTO JIHTBICTHYHOTO SIBHINA CHPHSUIH CTBOPEHHIO
JCpUBaTUBHOIO mpuKkMeTHUKa estuarian [56]. Ilomymsapuicte Estuary English,
0COOJIMBO cepell MOJIOIOTO TOKOJIHHS, TOBOPHUTH K MPO Oa)kaHHSA BUIUIUTHUCA,
BIJIINTH BiJ] KOHCEPBATUBHUX KAHOHIB CTApIIOTO MOKOJIHHS, TaK 1 MPO BIJIMOBY Bif
nuxaroro, HaaperioHanibHoro RP. Iloennyroum B co6i pucu RP 1 HeHOpMoOBaHOTO
(non-standard) anrmiiicekoi moBu Jlommona, Estuary English € pesymeraTtom
CHUJIBHOTO BIUIMBY JIBOX CYCHUIBHMX TEHICHIIIN: PyXy Bropy IO COIaJIbHUX CXOJIax
HOCI1B KOKHI 1 PyXy BHHU3 JI0 «3BHYailHOI» (Ha BIAMIHY BiJl «ITOMII€3HOT0») BUMOBH
cepeaboro kiacy [5, 11]. B 1upoMy BIJIHOILIGHHI MPOLECH JIEeMOKpaTHU3alii
aHTJIIACHKOT MOBH HE YHIKAJIbHI.

bescymniBHO, mBHAKICTh mnomupeHHs Estuary English B mepumry uepry
MOB'sI3aHA 3 AKTUBHOIO Mirparieto xkurteniB [liBaeHHO-cX1aHO1 AHIIIT [96], a TakoX 31
3HAaYHUM BIUIMBOM 3ac00iB MacoBoi iH@opmMarlii, B Tomy uucii 1 «bi-bi-Ci», skwuii
nepecrana Oytu ororoM RP. JlokazoM pagukalbHUX 3MiH, IO OXOMUJIM CydacHE
OpUTaHCBKE CYCIIJIBCTBO, MOXKE CIIY>)KHTh T€, IO OJJHOMY 3 BEAY4YHUX HOBHH MICIE€Ba
paaiocTaHIis BiAMOBHJIa B po0OOTI Ha TIH mijcTaBi, MmO HOTro MOBa
3aHaaATO npaBuibHa [45]. 3 iHmoro OOKy, Ti Mocaau, Ha SKi paHille HE MOXHA
Oyno 1 mpeTeHayBaTH, He Bojoairoud RP, choromHi 3aiiMaroTh O, B MOBI SIKHX
yiTKO 4uytoTbcsi pucu Estuary English. Tak, odimiithum npencrtaBuukom HATO B
KOCOBCbKOMY KOHGiKTI B 1999 p O6yB mpusnauenuit [[xeitmi [1lu, a renepanbum
nupektopom Tenekomanii «bi-bi-Ci» B 2000 p. craB I'per Jlaiik — obuaBa HOCIi
Estuary English [45]. )Kuteni BenukoOpuranii BigpearyBaiu Ha nomupeHHs Estuary
English nmo-pisHomy. B ocHOBHOMY, peaxiiisi Oyia HEraTUBHOIO, aX 1O MOOOIOBAaHHS,
mo Estuary English sBiasie coboro 3arpo3y mist RP, 1 sikmio RP 3nukHe, Oynyun
ButicHeHuM Estuary English, To «mo * 3anumuTees Bif TOro, mo o00'€AHye BCiX
oputanuis?» [6]. Ilpore, mpo Estuary English roBopsTe sik mpo MoximBHI cOCiO

o0'eqHaTH OpUTAHCHKE CYCHIILCTBO [45], a HOro MOSIBY MOB'S3YIOTh 3 «IIpOLECaMU
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JEeMOKpaTH3allli CyCHijbCTBa, JAEMOKpaTu3allli oJiry, IOBEIIHKHA, MOBH... 1
NPOBOJAATH HABITH Mapajelli 3 TUMH COLIaIbHUMH MPOIECaMH, SKI CBITYATH IPO
30UIBIICHHS TOJEPAHTHOCTI B CYCHUILCTBI — [I1e] NPUHUHATTS MEHII >KOPCTKOTO
3aKOHO/ABCTBA II0J0 a0OpTiB, KOHTpAIEMIii, TOMOCEKCYaJbHOCTi, a TaKOX
HiATPUMKA T€HIEPHOT Ta pacoBOi piBHONPABHOCTI» [36].

Ane € u iHma naymka: Estuary English — He BimoOpaxkeHHsS «OyIb-aKO1
JEMOKPATUYHOI TEHACHIII B CYCIUIBCTBI, a KOPCTOKUW pPE3yJbTaT YEProBOTO
nepepo3noauly Biaau..» [42]. barato nOCHiIHMKIB BBaXalOTh HEAOPEYHHM CaM
tepmin "Estuary English" depe3 #ioro HeBiJMOBIIHICTh apeaay PpPO3MOBCIOIKECHHS
JTAHOTO BUMOBHOTO BapiaHty [17, 22].

3 iHmoro 00Ky, Ha JyMKy psay BueHux, Estuary English — sBuie 30BciM He
HoBe. Pucu Estuary English mMoxHa 4iTkO cmocTepiraTu BXe€ MNPOTATOM
noBroro vacy [14, 22], 3a nanumu Jlx. Yennca, BOHU NPOSBIAIOTH cebe
BXXE€ NPOTATOM H'AITUCOT pokiB [56]. 3 mporo BumumBae, 1mo Estuary English e
TUIbKU JIMIIE TEBHOIO cTajiero eBomtolii RP, sxuii, sk 1 BC1 BUMOBHI BapiaHTH, 3
JacoM IIIJIJIA€ThCs KUIBKICHUM 1 SIKICHUM 3MiHaM. [HIMMMU CIIOBaMH, BiJIOYBa€TbCS
MOCTYIIOBA 3aMiHa OJTHOTO cTaHAapTy iHmmM [11].

VY 3B's13Ky 3 HeBiANMOBIAHICTIO TepMmiHa Estuary English 3 ioro 3mictom Oynu
crpoOM TMOIIYKYy HOBOTO TO3HAaueHHs Iboro sBuma. Hampuxmax, B 1994 p. Tom
MaxkAptyp 3anpornonysaB TepmiH New London Voice («HoBuii ronoc JlonaoHay).
Ane 3 THUX K€ TIPUYUH 1IeH TEPMIH HE OTPUMAaB IMIMPOKOTO PO3MOBCIOKEHHA. Binbin
TOTO, CJIOBO 'voice' («roJIoc») HeaeKBaTHO OMUCYBAJIO JAaHE SBUIIIE.

Cnin moroautucs 3 K. barrap0i, sika ctBepmkye, mo «repmin Estuary English
'TOCUTDH MIITHO YTBEPAMBCS, I TOTO II00 TPOTH HHOTO BapTO Oyn0 Oopotucs»[26]. 3
Toro vacy, sik J[. Poy3BopH BBiB TepMmiH «Estuary English», 3'siBunocst unmaino ioro
BU3HAYEHb, JICSIKI 3 IKMX HE TUIBKU MalOTh 3Ha4HI pOo301HOCTI, a i cynepeyaTh OJUH
onnomy [18]. ¥ mipy nommpenns Estuary English 1 6inbm1 rimubokoro Woro BUBYCHHS

BU3HAYEHHS, JaHe 1bOMYy TepMiHy camMuM Poy3BOpHOM, BTpaTWIO CBOIO
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aKTyaJbHICTh. Y 3B'S3KYy 3 UM J[k. Yenic 3anpononyBaB HOBY Jie(piHIIIIO, KA OUIBII
TOYHO BimoOpakae cyTh naHoro ssuma: Estuary English — me «crammaptaa
aHrmiiicbka, (QoHETHKa SKOI XapaKTepU3YEThCS OCOOJMBHM THIIOM BHMOBH, IIIO

BKITIOYA€ PUCH, IO TIOMTUPUIIACS Ha MiBIEHHOMY X011 AHTII [56].

2.3 Anauni3 ocodamBocteii Bukopuctanus Estuary English B gpinbmi

Bridget Jones’s Diary

s anamizy nepekiany gianekty Estuary English y ¢inemi «Bridget Jones’s
Diary» Oynu B34Ti KJIFOUOBI CLIEHH, B SIKUX J1aJIEKTHA MOBA MPEACTABICHA HAWOIbIII
SCKpaBO. AHali3 MPOBOAUTHCS 32 JOIMOMOTOI0 MOPIBHSIHHS KIHOTEKCTY, 1[0 MICTHTb

nianekt Bridget Jones’s Diary 31 cTaHAapTHOIO aHTIIIMCHKOIO.

Tabmuus 1. Xapakrepni goneruuni pucu Estuary English y ¢dinemi «Bridget

Jones’s Diary»

CnoBo RP Estuary English
Right. Right. No pressure, [rart] [rar?]
Bridge...

but your whole future
happiness now depends on
how you behave...
on this one social
occasion.
Right. What should | do?

Get. Stay calm. Can't get ['get] ['ge?]
any worse.

What are you doing here?




About. And especially will
not fantasize...
about a particular person
who embodies all these

things.

[2'baut]

[2'bau?]

Made. And so | made a

major decision

['merd]

['mer?]

It. Isn't it terrible about
Chechnya?

[xt]

[17]

Good. Obviously except
for your books, Mr.
Rushdie...

which are also very good.

[god]

[gu?]
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Just. Just switch this on

[d3ost]

[d30s?]

Think. Unfortunately, he just
happens to be my boss...
Editor-in-Chief, Daniel

Cleaver.
RUSHDIE: | could be
wrong. What do you think?
Uh...do you know...

['Oimk]

['fink]

About. | decided to take
control of my life...
and start a diary...
to tell the truth about Bridget
Jones...
the whole truth.

[0'baut]

[2'bau?]

That. GUEST: Oh, it's just

[Oeet]

[dec?]
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that, ah em...
Your - your chair is on my

wife's coat.

Out. Isn't it terrible about

Chechnya?

[avt]

[au?]

Right. Right. No pressure,
Bridge...
but your whole future
happiness now depends on

how you behave...

on this one social occasion.

Right. What should I do?

[rart]

[rar?]

Just. I'm terribly sorry to

interrupt you...

when you're having dinner.

It's just that --

Yes. Yes, it was me.

[d3ost]

[d30s?]

With. Very popular with
grannies the world over.

Ha. Tricky. Very tricky.

[wid]

[wiv]

AHani3 marepially TakoX I0Ka3aB, IO B MOBI TOJOBHUX Te€pOiB MPHUCYTHI

HACTYMHI (DOHETUYHI PUCH: TJIOTTANi3allisl MPUroJI0cHOTO [t] B cioBax Ty Gatwick

[ga'wik], network [ne'work],

statement

[sta'ement],

o CTBOPHOE BPAXKCHHA

ypUBYACTO1 MOBH; BOoKasi3aius [l], ommHOUHOTO a00 B MOEHAHHI 3 TPUTOJOCHUMHU HA

KiHIl cioBa. Bumona [u] 3amicte [I] B Takmx cmoBax, sk hill [hiu] i silk [siuk].

Bim3HavaeTbcst BCTaBKa I1HTPY3MBHOTO [r] B KIHII CJiB, IO 3aKIHYYIOTbCS Ha

TOJIOCHUM 3BYK, MICJS SIKOTO € CJIOBO, IO TOYMHAETHCS HA TOJIOCHUM 3BYK.
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Hanpuxnaz, cnoBocnionyuenss idea of it Bumosnsersca Hociem I sk idea (r) ofit.
Brnus gianekry xokHi Ha EE nposBiseTscsi B ToMy, 110 BiACYTHICTh AU(PTOHTY [ei]
KOMIICHCYEThCSI BUKOpHCTaHHAM nudToHry [ai], manpukian, way - [wei] RP, [wai]
EE 1 in. 3amina mik3yoHux [8] [©] Ha ryoHo-3yOHI [v] [f]: something [O] - [f],
leather [0] - [v]. dns EE, Tak camo sk i Ui AialekTy KOKHi, XapaKTEpHUH MPOITyCK

3ByKy [h] B iHiIiabHIM mo3uIii, Hanpukiaag, him [im], heart [a: t].



50

BucHoBkm 10 2 po3ainy

B pe3ynbpTaTi HOCHIKEHHS MOXHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. Estuary English sBisie cob6oro pe3ynbTaT AeMOKpaTr3allli KOHCEPBAaTUBHOTO
OpUTAHCHKOTO CYCIHIIBCTBA, IO HA JIIHIBICTUYHOMY PIBHI MPOSBISETHCS y BIUIMBI
KOKHI 1 aMepHUKaHCHhKO1 aHTJIIHCHKOT.

2. Craryc Estuary English 4iTko He Bu3HaueHu#, ane OUIBIIICTH JIHTBICTIB
BBA)KAIOTh Or0 BapiaHTOM BUMOBH, Moaudikamieo RP.

3. Busnauenns Estuary English, chopmynsoBane JIx. Yemicom, HanOIbII
TOYHO XapaKTEepU3ye JaHe MOHSITTS, ajie 1 BOHO MOTpedye Meperisay 3 ypaxyBaHHSIM
nommpenHs Estuary English.

CrioctepexeHHs HaJl perioHalbHUMHM JiajgektaMu BenunkoOpuTaHii B Hall yac
nokasanu, mo Estuary English — He enqunuii riopun RP 1 MicuieBoro cyocrangapTHOTO
BUMOBHOTrO Bapianty IliBgenHo-CxinHii AmwHrmii. byno 3adikcoBaHO pO3BHUTOK
JNEKUIbKOX HOBUX (opM, 5Kl 00'€qHYIOTH B €001 pucHu HaaperioHasbHoro RP i
COLIIAJIBHO-TEPUTOPIAIBHUX ~ JiajeKkTiB BenukoOpuTaHii, OpuU4yoMy Ii BUMOBHI
BapilaHTH Oulbll TsKiIOTH 70 RP, ame XapakrtepusyroThCsi 0COOJIMBOCTSIMU,
3B'si3yBanuMM 3 Estuary English. Takum ynHOM, MOBa e NMpo BUPIBHIOBAHHS Ta
CTaHJApTHU3AIlIO J1aJIeKTiB AHIJIII, B XO/A1 AKOTO APIOHIMI JiadeKTH MOTIHHAIOTHCS
OUTBIIMMHU, IO TIPU3BOAUTH JI0 3aPOIKEHHS NEKIIbKOX Mera-mianekTiB ( 'metropolis-
regional' — MeTpomoNIbHO-pETIOHAILHUX PI3HOBUAIB), SKi O1JABINI CXOXi OJHUH 3

onHuM 1 RP, HiXk Ti1 niajexkTu, HA 3MIHY SKHUM BOHU NPUXOASTh.
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BUCHOBKHA

['moGamnizariss aHrmiicebkoi MoBU Ha pyoexki XX-XXI cToniTh BHMAarae Bij
(GOHETUCTIB 0COONMMBOI yBard, OCKIIBKA Ha TEPIIMA IJIaH BUXOIUTH HE TUIBKU
3arajbHa po30IpJMBICTE MOBH, @ M pUTOpUYHUN acmekT mnpoOiemu. llepmiopsnne
3HauCHHA HaOyBa€ BapiaTUBHICTh YCHOI MOBH, SKa JOCATAETHCA 34 PaXyHOK
3MINTYBaHHS PI3HUX HAIIOHATBHUX 1 pEriOHaJIbHIUX BUMOBHUX XapaKTEPUCTHK.

[IpoBenennit y poOOTI TEOpETUYHUM aHaII3 3acBIIYMB, IO y pakypci
JIHTBICTUKH M1 TOHATTSM «J1aJIEKT» CI1J PO3YMITH HE JOMIHYIOUUNA PI3HOBU] Oy /b~
K01 OQIIMiitHOT MOBH, B)XHUBaHHM, 37€01IBIIOTO0, y TOBCAKICHHOMY ITOOYTOBOMY
CHUJIKYBaHHI MPEACTaBHUKAMHM OKPEMOI YaCTUHU a00 MEBHOT TEPUTOPIATBHOI OJUHUII
KpaiHd, SKUX MPUHHATO BITHOCUTH 10 KOHKPETHOTO COINIAJIBHOTO KJIacy, €THIYHOI,
HaI[lOHAJIBHOI YW 1HIIOL cOIladbHO-TIPOGECIHOT TPyNnu JIoAed Ta BBa)XaTH, IIIO
MPUYUHOIO MOPOJKEHHS J1aJEKTy € KOJMIIHS MPUYETHICTh MpalrypiB IUX 0cid 10
YMOB 1 TOJIA ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY, SKUW BiIOyBaBCS Ha Tii
BUKOPUCTAHHS HUMHU CTapOJaBHbOI 400 CTOPOHHKOT MOBH 1 CIPUYUHUB (POPMYBAHHS
CTaJIMX HAaBUYOK BXXKUBAHHS 11 (HOHETUYHOTO, IGKCUYHOTO 1 TPaMaTUYHOTO CKJIay.

3a CBOIM JIIHTBICTUYHUM CTaTyCOM TOHSITTS «JI1AJIEKT» € €IEMEHTOM TPEThOTO
1EPAPXIYHOrO pIBHS YSIBHOI CHUCTEMHU HAyKOBOI'O TEPMIHOJOTIYHOrO amapary, Ha
MIJCTaBl AKOI 3pYYHO 3IIMCHIOBAaTH 3arajlbHUil OMUC CTPYKTYpU OYIb-IKOI MOBH,
BUXOJISIYM 3 TOTO, IO 3a3HAYCHUN TEPMIH OXOIUTIOE MIAMOPSAKOBAHI HOMY MOHSTTS
«aKIICHT», «TOBIp», «KOWHE)» Ta OJHOYACHO y POJIi OKPEMOTO €IeMEHTY PYHKIIIOHYE Y
CKIIaJll TaKUX 1€PAPXIYHO BHINMX TIOHATh, SK «HAIIIOHAIBHUN BapiaHT MOBHY,
«JIiTepaTypHa MOBa» W «MOBa XyJ0KHbBOI JITEpaTypu», AKi, Y CBOIO Yepry, BXOISATh
70 CKJIaqy 3arajbHOr0 TMOHSTTS MOBa, pO3TISAAYBAHOTO, 3a3BUYAi, y SIKOCTI

ABTOHOMHOI JIIHIBICTUYHOI HAJICUCTEMHU.
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CyuacHi AiaJieKTu — 1€ pe3ybTaT 0araToBiKOBOTO pO3BUTKY. Buiorwo dhopmoro
ICHYBaHHS MOBHU € JiTepaTypHa MOBa, MPOTUIIOCTABIICHA AlaJieKTaM, MPOCTOPIUUIO,
apro Tomio. Y CYKymHOCTI Bci (OpMHU ICHYBaHHS II€BHOI MOBHU YTBOPIOIOTh
3araJbHOHAPOJHY MOBY.

Koxen HamioHanpHUN BapiaHT AaHIJIIMCHKOI MOBHM Ma€ CBOIO BIIACHY
opdoeniuaux Hopmy, Tak RP (Received Pronunciation) € Hopmoro 111 OpUTaHCHKOTO
BapiaHTy auHriiiicekoi MoBU. Kpim RP B bputanii BUAUIAIOTH 1€ OAMH IIUPOKO
nomupeHuit BapianT BUMoBH — EctyapHa anrmiiiceka (Estuary English).

B nmanwmii yac OaraTo JHTBICIB 3aMHCIIOIOTBCS MPO MaWOYTHE aHTIIHCHKOI
MOBH. BoHU BBaXkaroTh, 110 Cy4YacH1 COIIOJIHTBICTUYHI YyMOBU BenukoOputaHii HeE
no3BossTh EE 3aminutu RP, ane nmpu mpomy BoHUM Bij3HavaroTh, mo EE Benbmu
UpOKOo nomupeHa Ha [liBneHH1d TepuTopli AHIUII, 110, MOKIIWBO, MPU3BEAE [0
nosis HOBO1 RP. Takum ynHOM, HE0OX11HO BiA3HauuTH, 1m0 Estuary English — sBuie
BEJIbMU CyIepewivBe. B COIIOMIHTBICTHUIN MPEACTABICHO KiJIbKa JYMOK MpO Te, IO
yepe3 kuibka pokiB EE ButicHuTh RP.

HoBiTHI mocmikeHHs MiITBEPHKYIOTh Toi ¢akt, o EE — 1ie miHrBicTHYHMIMA
dbeHoMeH, HOBUU TEpUTOpIAIbHUN BapiaHT OpPUTAHCHKOT AHMINCHKOI, SAKUH
NpeTeHaye Ha Te, 100 B Mail0yTHLOMY, MOKJIMBO, BUTICHUTH BUMOBHY HOpMY RP.

CydacHa OpuTaHChbKa BMMOBHAa HOpMa BTpadae CBIA MPECTHK 1 B TEBHHUX
KOHTEKCTaX CHpHUiMaeThcsl SIK apxaiuHa. Came TOMy BHUHHUKA€ TOCTpa HEOOXIIHICTh
BUBYCHHSI IHIIMX BUMOBHUX CTaHJApPTIB, SKI MAIOTh MEpPeayMOBaMHU ISl TOTO, 1100

MPETeHIYBAaTU HA CTATyC HOBOi BUMOBHOI HOPMH B MailOyTHHOMY.
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